BRAUN %
Series3

Type 5409, 5408
www.braun.com




ﬁ Braun Infolines

Deutsch 6 DE/AT 00 800 27 28 64 63
English 11 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 15 CH 0844-884010
Espafiol 20 UK 08007837010
Portugués o5 IE 1 800 509 448
Italiano 30 FR 0800 944 802 .
Nederlands 35 (service & appel gratuits)
BE 0800 14 592
Dansk 40 ES 900 814 208
Norsk 44 PT 808 20 00 33
Svenska 49 IT 800440 017
Suomi 53 NL 0800-445 53 88
Polski 58 DK 70150013
Cesky 64 NO 22630093
Slovensky 69 SE 020 - 21 33 21
Magyar 74 Fl 020377877
Hrvatski 78 PL 801 127 286
Slovenscgina 83 801 1 BRAUN
e w % memon
:;AT;[‘KZ(RO/MD) 122 HU (06-1) 451-1256
GR 210-9478700
Bbnrapckum 105 HR 01/ 6690 330
Pycckunin 110 sl 080 2822
Ykpaitcbka 17 TR 0850 220 09 11
e 128 RO 021.224.30.35
GR 800 801 3458
BG 0800 11 003
Braun GmbH RU 8800 200 20 20
FrarL:kfurter StraBe 145 UA 0800 505 000
61476 Kronberg/Germany HK (852)2986 9886
www.braun.com (Customer Service Center)

www.service.braun.com

UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/
PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/GR/BG/
RU/UA/Arab













Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig, da sie
Sicherheitsinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchs-
anweisung fiir zukiinftige Fragen auf.

Achtung
Dieses Gerat kann unter flieBendem Leitungswasser
~ In gereinigt werden. Trennen Sie das Gerit unbedingt
von der Stromversorgung, bevor Sie es mit Wasser
reinigen.

“¥  Nur Typ 5409: Dieses Gerat ist geeignet fur die
Reinigung unter flieBendem Leitungswasser und die
Verwendung in der Badewanne oder unter der
Dusche. Aus Sicherheitsgriinden kann das Gerat nur
kabellos verwendet werden. Bei Verwendung in der Dusche
empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem
Netzteil fiir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es dirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veranderungen vorgenom-
men werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Gerét die Markierung D{=2-C, kann jedes Braun
Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scher-
folie, beschadigtem Trimmer oder defektem Ladekabel.

Wenn Sie den Kammaufsatz abnehmen, darf das Schneid-
system des Gerats nicht fest in die Haut gedriickt werden.
Verletzungsgefahr!

Das Gerat darf nicht auseinandergebaut bzw. geéffnet

werden! Der wiederaufladbare Akku des Geréts darf nur von einem autorisierten
Braun Kundendienst ausgetauscht werden.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden.

Aus hygienischen Griinden mochten wir Sie bitten, dieses Gerét nicht mit anderen
Personen zu teilen.

Beschreibung

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock
Ein-/Ausschalter

Ladeanzeige

Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
Barttrimmerkdpfe mit 5 Kammaufsatzen * (siehe Bilder)
Schutzkappe*

Reiseetui*

* O~NOOA~WN =

nicht bei allen Modellen

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C.
Bei extrem niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der
Akku nicht richtig oder gar nicht geladen werden kann. Die empfohlene
Umgebungstemperatur zum Rasieren liegt bei 15 °C bis 35 °C. Setzen Sie
den Rasierer nicht langere Zeit Temperaturen liber 50 °C aus.

o Uber das Spezialkabel (5) den ausgeschalteten Rasierer am Netz aufladen.
Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde,
den ausgeschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

¢ |st der Rasierer voll geladen, verwenden Sie ihn ohne Kabel, bis die Akkus
leer sind. Danach wieder vollstdndig aufladen. Die folgenden Ladezeiten
betragen etwa eine Stunde.



¢ Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstéarke ca. 30 Minuten ohne
Netzanschluss betrieben werden. Die maximale Akku-Kapazitat wird
jedoch erst nach mehreren Lade- und Entladevorgangen erreicht.

e Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht fiir eine Rasur.

e Nur Typ 5408: Sie konnen den Rasierer auch mit dem Spezialkabel zum
Rasieren direkt an eine Steckdose anschlieBen.

Ladeanzeige (3)

Die Ladeanzeige zeigt den Akkustatus an.

e Beim Laden: langsames Blinken

e Akku fast leer: schnelles Blinken

¢ Vollstéandig aufgeladen/in Betrieb: durchgehendes Leuchten

Anwendung

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um den Rasierer einzuschalten.
Weitere Rasur- und Stylinganweisungen entnehmen Sie bitte den Bildern.

Tipps fiir eine perfekte Trockenrasur

Fir optimale Rasierergebnisse empfiehlt Braun drei einfache Schritte:

1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie lhr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Straffen Sie lhre Haut beim Rasieren und flihren Sie den Rasierer
gegen die Bartwuchsrichtung.

Reinigen

Durch regelmaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung lhres
Rasierers.

Reinigung unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Rasierer-/
Trimmerkopf unter heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riickstande
entfernt wurden. Sie kdnnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel)
verwenden. Spiilen Sie den Schaum vollstandig ab und lassen Sie den
Rasierer noch einige Sekunden laufen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem bzw. den Trimmerkopf
abnehmen und trocknen lassen.

¢ Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Scher-
systems/Trimmerkopfes verteilen.
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Reinigen mit einer Biirste:

e Schalten Sie den Rasierer aus. Das Schersystem abnehmen und auf einer
glatten Oberflache ausklopfen.

¢ Reinigen Sie den Trimmer, die Kammaufsatze und die Innenseite des
Scherkopfes/Trimmerkopfes mit einer kleinen Blirste mit weichen
Borsten (nicht enthalten). Die Scherfolie darf nicht mit einer Biirste
gereinigt werden, da sie sonst beschadigt werden kdnnte.

So halten Sie lhren Rasierer in Bestform

Scherteile-Wechsel
Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem
nach ca. 18 Monaten oder sobald es VerschleiBerscheinungen zeigt.

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock: 21B
Bart-Stylingaufsatz: BT32

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus zu erhalten, sollte der Rasierer ca.
alle 6 Monate vollstédndig durch Rasieren entladen werden. Laden Sie den
Rasierer danach wieder vollstandig auf.

Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile.

Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern kann bei g
entsprechenden lokal verfiigbaren Rickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garan-
tiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch
des Gerats unentgeltlich alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehlern beruhen.



Je nach Verfiligbarkeit erhalten Sie bei einem Austausch mdglicherweise
eine andere Farbe oder ein vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden, in
denen dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch (z. B. Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3
(z. B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner
sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen
autorisierten Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie
unter www.service.braun.com oder kbnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.
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English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning
This appliance is suitable for cleaning under running
m tap water. Detach the appliance from the power
supply before cleaning it with water.

M Type 5409 only: This appliance is suitable for
cleaning under running tap water and for use in a
bathtub or shower. For safety reasons it can only
be operated cordless. when using it in the shower, we recommend
applying shaving foam or gel.

This appliance is provided with a special cord set, which
has an integrated Safety Extra Low Voltage power supply.
Do not exchange or tamper with any part of it, otherwise
there is risk of an electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked D2, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

Do not use with a damaged foil, trimmer or cord.

When the distance comb is removed, the cutting system
should not be pressed into the skin. Risk of injury!

Do not open the appliance! the built-in rechargeable batteries can only be
replaced by an authorized Braun Service center.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
1



the safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made by

children. For hygienic reasons, do not share this appliance with other persons.

Description

Foil & Cutter cassette

On/off button

Charge indicator

Shaver power socket

Special cord set (design may differ)

Beard trimmer head with 5 combs * (see pictures)
Protection cap *

Travel case *

oO~NOOR~ON =

*not with all models

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.

The battery may not charge properly or at all under extreme low or high

temperatures. Recommended ambient temperature for shaving is 15 °C

to 35 °C. Do not expose the shaver to temperatures higher than 50 °C

for extended periods of time

e Using the special cord set (5), connect the shaver to an electrical outlet
with the motor switched off. When charging for the first time or when
the shaver is not used for a few months, leave the shaver to charge con-
tinuously for 4 hours.

* Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through
normal use. Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take
about 1 hour.

e A full charge provides up to 30 minutes of cordless shaving time depend-
ing on your beard growth. However, the maximum battery capacity will
only be reached after several charging/discharging cycles.

* 5-minute quick charge is sufficient for a shave.

¢ Type 5408 only: You can also shave by connecting the shaver
to an electrical outlet via the special cord set.
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Charge indicator (3)

The charge indicator shows the battery status.

e Charging: slow flashing

e Low battery: fast flashing

e Fully charged/during operation: continuously lighting up

Usage

Press the on/off button (2) to operate the shaver. For further shaving and
styling instructions, please refer to the pictures.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. Atall times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard
growth.

Cleaning
Regular cleaning ensures better shaving performance.

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless) and rinse the shaver /trimmer head under
hot running water until all residues have been removed. You may use
liquid soap without abrasive substances. Rinse off all foam and let the
shaver run for a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette /trimmer
head and let it dry.

e |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply
a drop of light machine oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette /
trimmer head.

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on
a flat surface.

e Use a small brush with soft bristles (not included) and clean the trimmer,
the combs and the inner area of the shaver /trimmer head. However, do
not clean the Foil & Cutter cassette with a brush as this may damage it.
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Keeping your shaver in top shape

Shaving parts
To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette (1),
after about 18 months or when worn.

Foil & Cutter cassette: 21B
Beardstyling attachment: BT32

Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries,
the shaver has to be fully discharged by shaving every 6 months
approximately. Then recharge the shaver to full capacity.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste.

For environment protection do not dispose of in household waste,

but for recycling take to electric waste collection points provided f—
in your country.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion.
Depending on availability replacement might result in a different color or an
equivalent model.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by
Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear
and tear (e.g. shaver foil or cutter block) as well as defects that have a neg-
ligible effect on the value or operation of the appliance. The guarantee
becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if orig-
inal Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des
informations sur la sécurité. Conservez-les pour une consultation
ultérieure.

Avertissements

— Cet appareil peut étre nettoyé sous I’eau courante.
m  Débranchez I'appareil de I’alimentation avant de le
nettoyer a I’eau.

¥ Type 5409 uniquement : Cet appareil peut étre net-
toyé sous I'eau courante et utilisé dans le bain ou
sous la douche. Pour des raisons de sécurité, I'ap-
pareil ne peut étre utilisé que sans fil. Lorsque vous I'uti-

lisez sous la douche, nous vous recommandons d’appliquer une
mousse ou un gel.

Ce systeme de rasage est fourni avec un cable spécial, qui
possede une alimentation électrique sécurisée intégrée a
trés basse tension. N’échanger ou modifier aucune partie
de votre rasoir, sous risque de recevoir un choc électrique.

Utilisez uniquement le cordon spécial fourni avec votre
appareil.

SiI'appareil porte la référence DH2e2-C, vous pouvez I'utiliser
avec n’importe quelle alimentation marquée 492-XXXX.

N'’utilisez pas cet appareil si le cable, la tondeuse ou la
grille sont endommages.

En I'absence de sabot, ne jamais appliquer le bloc de
coupe sur la peau. Risque de blessure !

Ne pas ouvrir 'appareil ! Les batteries rechargeables intégrées
doivent impérativement étre remplacées par un Centre de service Braun
agréé.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissances, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I’utilisation de I'appareil en toute
sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent pas étre effectuées par des

enfants.
Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas cet appareil avec d’autres personnes.

Description

Grille et téte de rasage

Bouton marche/arrét

Témoin de charge

Prise de courant du rasoir

Cordon d’alimentation spécial (le style peut varier)

Téte pour tondeuse a barbe équipée de 5 sabots * (voir photos)
Capot de protection*

Trousse de voyage*

¥ 0O~NO O WN =

pas sur tous les modeles

Pour les spécifications électriques, voir la notice sur le cordon spécial.

Chargement

La température ambiante recommandée pour le chargement est comprise
entre 5 et 35 °C. La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas
du tout, a des températures trop basses ou trop élevées. La température
ambiante recommandée pour le chargement est comprise entre 15 et 35 °C.
Ne pas soumettre le rasoir a une température supérieure a 50 °C pendant
une durée prolongée.
e Branchez le rasoir éteint directement sur une prise électrique a I’aide du
cordon spécial (5). Lors de la premiére mise en charge ou lorsque vous
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n’avez pas utilisé le rasoir depuis quelques mois, laissez I’appareil se
charger en continu durant 4 heures.

¢ Une fois le rasoir completement chargé, déchargez-le en I'utilisant nor-
malement. Puis rechargez-le a pleine capacité. Les recharges suivantes
dureront environ 1 heure.

e Un chargement complet fournit jusqu’a 30 minutes de temps de rasage
sans fil selon la pousse de votre barbe. Toutefois, la capacité maximale
de votre batterie ne sera atteinte qu’au bout de plusieurs cycles de
charge/décharge.

e Une recharge rapide de 5 minutes est suffisante pour un rasage.

e Type 5408 uniquement : Vous pouvez également vous raser en branchant
le rasoir sur une prise électrique a I’aide du cable spécial.

Témoin de charge (3)

Le témoin de charge indique le statut de la batterie.

e En charge : clignotement lent

e Batterie faible : clignotement rapide

e Charge compléte / en fonctionnement : lumiere continue

Utilisation

Appuyez sur le bouton marche/arrét (2) pour allumer le rasoir. Pour plus
d’instructions relatives au rasage et a la stylisation, veuillez vous référer aux
photos.

Conseils pour un rasage a sec parfait

Pour de meilleurs résultats, Braun vous recommande de suivre 3 étapes

simples :

1. Toujours se raser avant de se nettoyer le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a la peau.

3. Etirez votre peau et rasez dans le sens contraire au sens de pousse de
votre barbe.

Nettoyage

Un nettoyage régulier garantit une meilleure performance de rasage.

Nettoyage al’eau :

e Allumez le rasoir (sans fil) et rincez la téte de rasage/de la tondeuse sous
I’eau courante chaude jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous
pouvez utiliser du savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute
la mousse et laissez le rasoir tourner encore quelques secondes.
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¢ Eteignez ensuite le rasoir, retirez la cassette de rasage/la téte de la tonde-
use et laissez-les sécher.

® Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I’eau, appliquez une fois
par semaine une goutte d’huile de machine légére (non fournie) sur la
cassette de rasage/la téte de la tondeuse.

Nettoyage ala brosse :

e Eteignez le rasoir. Retirez la grille et les lames et tapotez-les sur une
surface plane.

e Utilisez une petite brosse a poils doux (non fournie) et nettoyez la
tondeuse, les sabots et I'intérieur de la téte de rasage/de la tondeuse.
Cependant, ne nettoyez pas la cassette de rasage avec une brosse,
car cela pourrait ’endommager.

Garder votre rasoir en excellent état

Piéces de remplacement
Pour maintenir une performance de rasage a 100 %, remplacez la grille et
les lames (1) apres environ 18 mois ou lorsque ces derniéres sont usées.

Grille et téte de rasage : 21B
Accessoire de stylisation : BT32

Préservation des batteries

Afin de maintenir la pleine capacité de la batterie rechargeable, le rasoir
doit étre entierement déchargé tous les 6 mois environ du fait de I'utilisa-
tion. Puis rechargez le rasoir a pleine capacité.

Note environnementale

Ce produit contient des piles et/ou des éléments électriques
recyclables. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter avec

les ordures ménageres, mais les porter dans les points de recyclage g
de déchets électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

kR ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation oule don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modéles
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Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de matiere en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou si I’appareil lui-méme
doit étre échangé.

En fonction de la disponibilité, le remplacement peut se faire dans une cou-
leur différente ou au moyen d’un modéle équivalent.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par
Braun ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisa-
tion inadéquate, I'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou I’ utili-
sation de I’'appareil. Cette garantie devient caduque si des réparations ont
été effectuées par des personnes non agréées par Braun et si des piéces
de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retour-
nez ou rapportez I’appareil ainsi que I’attestation de garantie a votre reven-
deur ou a un centre de service agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le centre
de service agréé Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient
de la garantie légale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants
du Code civil.
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Espaiiol

Lee estas instrucciones completas, contienen informacion de
seguridad. Guardalas para futuras consultas.

Advertencias
— Este aparato puede lavarse con agua del grifo.
m  Desenchufalo antes de lavarlo con agua.

“¥ Solo modelo 5409: este aparato puede lavarse con
agua del grifo y es apto para usarlo en la bafiera 0 en
la ducha. Por motivos de seguridad, unicamente

puede utilizarse sin cable. sise utiliza enla ducha,
recomendamos el uso de espuma o gel de afeitar.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de
alimentacion SELV (Extrabajo voltaje de seguridad).

No reemplaces ni modifiques ninguna de sus piezas, ya
que implicaria riesgo de descarga eléctrica.

Usa el aparato unicamente con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la inscripcion D{=2H-C, puedes utilizarlo
con cualquier cable de alimentacion de Braun con codigo
tipo 492-XXXX.

No utilices este aparato si la lamina, recortadora o cable
estuvieran danados.

Si retiras el peine que marca la longitud, asegurate de no
presionar el sistema de corte contra la piel. jPodrias hacerte
dano!

No abrir el aparato. Las baterias recargables integradas solo pueden reempla-
zarse en un Servicio técnico Braun autorizado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los

8 anos y por personas con capacidad fisica, sensorial 0
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mental reducida o falta de experiencia y conocimiento,
siempre que lo hagan bajo supervision o que se les hayan
dado las instrucciones adecuadas para el uso seguro del
aparato y entiendan los riesgos que su uso implica. Los
ninos no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben

realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato.
Por motivos de higiene, no compartas este aparato con otras personas.

Descripcién

Cabezal con laminas y cuchillas

Boton de encendido/apagado

Indicador de carga

Enchufe de la afeitadora

Cable especial (el disefio puede variar)

Cabezal de recorte de la barba con 5 peines* (ver imagenes)
Accesorio protector*®

Funda de viaje*

oO~NOOR~WON =

*no incluido con todos los modelos

Para ver las especificaciones eléctricas, lee el texto impreso en el cable de
alimentacion especial.

Carga

La temperatura ambiente recomendada durante la cargaes de 5°C a 35 °C.
Si la temperatura es demasiado alta o baja, puede que la bateria no se cargue
correctamente o no se cargue en absoluto. La temperatura ambiente reco-
mendada para el afeitado es de 15 °C a 35 °C. No expongas la afeitadora a
temperaturas superiores a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

e Conecta la maquina apagada a una toma de corriente mediante el cable de
alimentacion especial (5). Si es la primera vez que cargas la afeitadora o
no la has utilizado durante varios meses, ponla a cargar de forma continua
durante 4 horas.

e Una vez que la afeitadora esté totalmente cargada, deja que se descargue
con el uso. Luego recargala hasta su capacidad maxima. Los siguientes
ciclos de carga llevaran 1 hora aproximadamente.

e Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica
durante un maximo de 30 minutos, dependiendo del tipo de barba.
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La capacidad maxima de la bateria s6lo se alcanzara al cabo de varios
ciclos de carga y descarga.

e Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

e Solo para el modelo 5408: también puedes afeitarte conectando la
afeitadora a una toma de corriente mediante el cable especial.

Indicador de carga (3)

El indicador de carga muestra el estado de la bateria.

e Cargando: parpadeo lento

e Bateria baja: parpadeo rapido

¢ Totalmente cargada/durante el funcionamiento: encendido de forma continua

Uso

Para utilizar la afeitadora, pulsa el boton de encendido/apagado (2).
Consulta las ilustraciones para obtener informacion adicional sobre afei-
tado y perfilado.

Consejos para un perfecto afeitado en seco

Para obtener los mejores resultados, Braun te recomienda que sigas

3 sencillos pasos:

1. Aféitate siempre antes de lavarte la cara.

2. Entodo momento mantén la afeitadora en angulo recto (90°) respecto
alapiel.

3. Estira la piel y aféitate en direccion contraria al crecimiento de la barba.

Limpieza
Una limpieza habitual asegura un mejor afeitado.

Limpieza con agua corriente:

e Enciende la afeitadora (sin cable) y aclara el cabezal de afeitado/recorte
con agua corriente hasta eliminar todos los residuos. Puedes utilizar
jabon liquido que no contenga sustancias abrasivas. Aclara la espuma
y deja la afeitadora en marcha durante unos segundos mas.

e A continuacioén, apaga la afeitadora, retira el cabezal de laminas 'y
cuchillas/recorte y déjalo secar.

¢ Silavas habitualmente la afeitadora con agua, aplica una gota de aceite
lubricante ligero (no incluido) sobre el cabezal de laminas y cuchillas/
recorte una vez a la semana.
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Limpieza con el cepillo:

e Apaga la afeitadora. Retira el cabezal de laminas y cuchillas y golpéalo
suavemente sobre una superficie plana.

e Utiliza un cepillo pequeno de cerdas suaves (no incluido) para limpiar la
recortadora, los peines y el interior del cabezal de afeitado/recorte. No
limpies el cabezal de laminas y cuchillas con cepillo, ya que podrias danarlo.

Para mantener la afeitadora a punto

Partes de la afeitadora
Para mantener la eficacia de afeitado al 100 %, reemplaza el cabezal de lami-
nasy cuchillas (1) al cabo de 18 meses o cuando estas estén desgastadas.

Cabezal con laminas y cuchillas: 21B
Accesorio para perfilar la barba: BT32

Conservacion de las baterias

Para mantener la capacidad 6ptima de las baterias recargables, la afeita-
dora debe descargarse por completo mediante el afeitado normal aproxi-
madamente cada 6 meses. Después de lo cual, debes recargar la afeita-

dora hasta su capacidad maxima.

Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos eléctricos reciclables.
Para proteger el medio ambiente, no tires este aparato junto con los
residuos caseros. En su lugar, llévalo a reciclar a algun punto de f—
recogida de residuos eléctricos de tu ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia
Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo
segun nuestro criterio.

Dependiendo de la disponibilidad, el recambio podria resultar de un color
diferente o de un modelo equivalente.

23



La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o des-
gaste normal (p. €j. la lamina o bloque de cuchillas), asi como defectos que
supongan una disminucion insignificante en el valor o funcionamiento del
producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se hayan realizado reparacio-
nes por personas no autorizadas, o si no se han utilizado recambios origi-
nales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio Braun mas cercano o en
el caso de que tenga alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el servicio de atencion al cliente:

900 814 208.
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Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacdes de
seguranca. Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
Este aparelho pode ser lavado sob agua corrente.
m  Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de o
lavar com agua.

“¥ Apenas tipo 5409: Este aparelho pode ser lavado
sob agua corrente e usado numa banheira ou
chuveiro. Por motivos de seguranca, so podera ser

utilizado sem fios. caso seja utilizado no duche, recomendamos a
aplicacao de gel ou espuma de barbear.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentacédo
especial, que tem um transformador de voltagem extra-baixa
de seguranca integrado. Para evitar risco de choque elétrico,
nao troque ou manipule nenhuma das pegas que o compoem.

Utilize apenas o cabo de alimentacao especial fornecido
com o seu aparelho.

Caso o0 aparelho esteja marcado com DH#2HC, pode utilizar
qualquer fonte de alimentacao Braun com o codigo
492-XXXX.

Nao utilize o aparelho com uma grelha, aparador ou cabo
danificados.

Quando o pente de afastamento é removido, o sistema
de corte ndo deve ser pressionado contra a pele.
Risco de lesao.
Nao abra o aparelho! As pilhas recarregaveis incluidas apenas podem ser
substituidas por um centro de assisténcia Braun autorizado.
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Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida, ou com falta de expe-
riéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucdes quanto a utilizagao
segura do aparelho e que tenham compreendido 0s
perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengao do aparelho nao

devem ser efetuadas por criangas. Por motivos de higiene, ndo partilhe
este aparelho com outras pessoas.

Descricao
Lamina e bloco de corte integrados
Botéao ligar/desligar
Indicador de carga
Ficha de alimentacao da maquina de barbear
Cabo de alimentacéo especial (o design pode variar)
Cabeca aparadora de barba com 5 pentes * (ver imagens)
Tampa protetora*
Estojo de viagem*
nao incluido com todos os modelos
Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrugdes impressas
no conjunto especial de cabos.

* ONO O WN =

Carregamento

A temperatura ambiente recomendada para carregar € de 5°C a 35 °C.

A bateria podera nao carregar adequadamente, ou de todo, em condicdes

de temperatura extremamente baixa ou alta. A temperatura ambiente reco-

mendada para utilizar a maquina de barbear é de 15 °C a 35 °C. Nao expor

o aparelho a temperaturas superiores a 50 °C por periodos prolongados.

* Usando o cabo de alimentacao especial (5), ligue a maquina de barbear a
uma tomada elétrica com o motor desligado. Quando carregar a maquina
de barbear pela primeira vez ou quando o aparelho nao for utilizado durante
alguns meses, deixe o aparelho a carregar continuamente durante 4 horas.

e Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarre-
gue-a através do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade
maxima. Os carregamentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.
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e Uma carga completa proporciona até 30 minutos de autonomia sem fios
consoante o comprimento da sua barba. No entanto, a capacidade maxima
da bateria so sera alcancada apos varios ciclos de carregamento / des-
carregamento.

e Um carregamento rapido de 5 minutos é suficiente para um barbear.

e Apenas tipo 5408: Também podera usar a maquina de barbear ligada a
uma tomada elétrica através do cabo de alimentacao especial.

Indicador de carga (3)

O indicador de carga mostra o estado da bateria.

e A carregar: piscar lento

e Bateria fraca: piscar rapido

e Carga completa / em funcionamento: luz acesa continua

Utilizacao
Prima o botéo ligar/desligar (2) para pér a maquina de barbear a funcionar.
Para mais instrucdes de barbear e styling, consulte as imagens.

Conselhos para um perfeito barbear a seco

Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples

passos:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em
relacao a sua pele.

3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do
crescimento do pelo.

Limpeza
Alimpeza regular garante um melhor desempenho no barbear.

Limpeza sob agua corrente:

® Ligue a maquina de barbear (sem fios) e enxague a cabega da maquina
de barbear/aparador com agua corrente quente até sairem todos os
residuos. Podera utilizar sabonete liquido que ndo contenha substancias
abrasivas. Enxague para remover toda a espuma e ponha a maquina de
barbear a funcionar por mais alguns segundos.

¢ De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de
corte integrados/cabeca aparadora e deixe secar.
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e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma
vez por semana uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido) na lamina e
bloco de corte integrados / cabecga do aparador.

Limpeza com escova:

¢ Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados
e bata ligeiramente numa superficie plana.

e Use uma pequena escova de cerdas macias (nao incluida) e limpe o
aparador, os pentes e a parte de dentro da cabeca da maquina de
barbear/aparador. No entanto, ndo limpe a lamina e bloco de corte
integrados com escova porque poderia danifica-los.

Mantenha a sua maquina de barbear em 6timo estado

Pecas para barbear

Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, subs-
titua a lamina e bloco de corte integrados (1) ap6s cerca de 18 meses ou
quando estes estiverem gastos.

Lamina e bloco de corte integrados: 21B
Acessorio de styling de barba: BT32

Conservacao das baterias

A fim de conservar a capacidade maxima das baterias recarregaveis, a
maquina de barbear deve ser descarregada por completo aproximada-
mente de 6 em 6 meses, através do seu uso normal. Em seguida, a
maquina de barbear deve ser recarregada até a sua capacidade total.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos
reciclaveis. Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine o pro-

duto juntamente com o lixo doméstico. Entregue-0 num dos pontos
de recolha de residuos elétricos a disposicao, no seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.
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Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de
compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos
materiais ou ao seu fabrico, sera reparado, substituindo pecas ou trocando
por um aparelho novo segundo 0 nosso critério, sem qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicao podera resultar de uma cor
diferente ou de um modelo equivalente.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacédo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligagdo a uma tomada de corrente elétrica
incorreta, rutura, utilizagdo ou desgaste normal (p. ex.: rede e bloco de
laminas), defeitos com um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efetuadas reparagoes por
pessoas nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s6 é valida se a data de compra fér confirmada pela
apresentacao da fatura ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja
distribuido por Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagéao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servigo Braun mais proximo o no
caso de surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servico pelo telefone 808 2000 33.
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Italiano

Leggere attentamente le istruzioni, contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una consultazione futura.

Attenzione
’apparecchio pud essere lavato sotto un getto
md’acqua corrente. Scollegare I'apparecchio dal cavo
di alimentazione prima di lavarlo in acqua.

“¥ Solo per il tipo 5409: I'apparecchio puo essere lavato
™™ sotto un getto d’acqua corrente e utilizzato nella
vasca o sotto la doccia. Per motivi di sicurezza, puo

essere utilizzato solo senza filo. quando viene usato sotto la
doccia, si raccomanda di applicare schiuma o gel da barba.

Questo apparecchio & fornito di uno speciale cavo di ali-
mentazione dotato di un sistema integrato di sicurezza a
basso voltaggio. Non scambiare 0 manomettere alcuna
parte di esso, onde evitare il rischio di una scossa elettrica.

Utilizzare solo il cavo speciale fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio & contrassegnato con DH#21-C, & possibile
usare qualsiasi alimentatore Braun con codice 492-XXXX.

Non usare questo apparecchio se la lamina, il rasoio o il
cavo sono danneggiati.

Se il pettine distanziatore viene rimosso, il sistema di rasa-
tura non deve essere premuto sulla pelle. In caso contrario
sussiste il rischio di lesioni!

Non aprire I’'apparecchio! Le batterie ricaricabili integrate possono essere
sostituite solo da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
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Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotta capacita fisica,
sensoriale 0 mentale 0 mancanza di esperienza e informa-
zioni, purché siano supervisionati da qualcuno o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti I’utilizzo corretto dell’appa-
recchio e siano a conoscenza dei rischi derivanti dall’ uti-
lizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono

essere effettuate da bambini. per ragioniigieniche non condividere questo
apparecchio con altre persone.

Descrizione

Lamina e blocco coltelli

Interruttore acceso/spento

Indicatore di carica

Presa rasoio

Cavo speciale (il design potrebbe variare)

Testina del regolabarba con 5 pettini* (vedi figure)
Cappuccio di protezione*

Custodia da viaggio*

non disponibile su tutti i modelli

*ONO O WN =

Specifiche elettriche: vedere le indicazioni riportate sul cavo speciale.

Ricarica

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica € compresatra5°C e
35 °C. La batteria potrebbe non caricarsi correttamente a temperature
molto basse o molto elevate. La temperatura ambiente consigliata per la
rasatura & compresa tra 15 °C e 35 °C. Non esporre il rasoio a temperature
superiori a 50 °C per periodi di tempo prolungati.

e Collegare il rasoio a una presa elettrica con il cavo speciale (5) in dotazione
e a motore spento. Quando si carica per la prima volta o quando il rasoio
non viene utilizzato da lungo tempo, lasciare il rasoio in carica per 4 ore
consecutive.

e Una volta che il rasoio € completamente carico, scaricarlo con il normale
utilizzo. Quindi effettuare un’altra ricarica completa. Le ricariche succes-
sive dureranno circa 1 ora.
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e Una ricarica completa fornisce fino a 30 minuti di rasatura senza filo a
seconda della lunghezza della barba. Tuttavia, la capacita massima della
batteria viene raggiunta solo dopo diversi cicli di ricarica/scarica.

e Unaricarica rapida di 5 minuti & sufficiente per una rasatura.

e Solo per il tipo 5408: ¢ inoltre possibile radersi collegando il rasoio ad una
presa elettrica tramite il cavo speciale.

Indicatore di carica (3)

Lindicatore di carica mostra lo stato della batteria.

e Ricarica: lampeggio lento

e Batteria scarica: lampeggio veloce

e Completamente carico / in funzionamento: illuminazione continua

Uso

Premere il pulsante acceso/spento (2) per azionare il rasoio. Per ulteriori
istruzioni per la rasatura e lo styling, fare riferimento alle figure.

Consigli per una perfetta rasatura a secco

Per ottenere risultati ottimali, Braun consiglia di seguire 3 semplici passi:
1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Impugnare sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.

3. Tendere la pelle e procedere contropelo.

Pulizia
Una pulizia regolare assicura migliori prestazioni di rasatura.

Pulizia sotto I’acqua corrente:

e Accendere il rasoio (senza fili) e risciacquare la testina del rasoio / rifini-
tore sotto acqua corrente calda fintanto che tutti i residui sono stati
rimossi. E possibile utilizzare sapone liquido privo di sostanze abrasive.
Risciacquare tutta la schiuma e lasciare il rasoio acceso per qualche
secondo.

e Quindi, spegnere il rasoio, rimuovere la lamina e blocco coltelli / testina
del rifinitore e lasciare asciugare.

e Se si pulisce regolarmente il rasoio sotto I’acqua, una volta alla settimana
applicare una goccia di olio lubrificante (non incluso) sulla lamina e
blocco coltelli / testina del rifinitore.
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Pulizia con spazzolina:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere la lamina e il blocco coltelli e batterli deli-
catamente su una superficie piana.

e Utilizzare una spazzolina con setole morbide (non inclusa) e pulire il rifini-
tore, i pettini e I'area interna della testina del rasoio / rifinitore. Tuttavia,
non pulire la lamina e blocco coltelli con una spazzolina in quanto cio po-
trebbe danneggiarla.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Parti radenti
Per mantenere al 100% le prestazioni di rasatura, sostituire la lamina e il
blocco coltelli (1) dopo circa 18 mesi o in caso di usura.

Lamina e blocco coltelli: 21B
Accessori per lo styling della barba: BT32

Preservare le batterie

Per mantenere la capacita ottimale delle batterie ricaricabili, il rasoio deve
essere scaricato completamente tramite il normale utilizzo ogni 6 mesi
circa. Quindi effettuare una ricarica completa.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente f—

dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli

idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione autonoma € possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.

Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? ¢ inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composta I’apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preawiso.
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Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di
acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia
riparando il prodotto sia sostituendo, se necessario, I'intero apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio pud essere di colore diverso o di un
modello equivalente.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul
valore o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario
consegnare o far pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees deze instructies helemaal. Ze bevatten veiligheidsinformatie.
Bewaar ze om ze later nog eens in te kunnen zien.

Waarschuwing
— Dit apparaat kan worden gereinigd onder lopend
m  water. Haal de stekker uit het apparaat alvorens je
het met water reinigt.

“¥ Enkel type 5409: Dit apparaat kan worden gereinigd
onder stromend water en kan worden gebruikt in
bad of in de douche. Om veiligheidsredenen kan het

alleen draadloos worden bediend. Aisje het in de douche
gebruikt, adviseren we het gebruik van scheerschuim of -gel.

Dit scheersysteem is voorzien van een speciaal snoerset
met een geintegreerde Safety Extra Low Voltage stroom-
voorziening. Vervang of verwijder geen enkel onderdeel,
anders loop je het risico op een elektrische schok.

Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij het apparaat is
geleverd.

Indien het apparaat is voorzien van het teken D-=2HC, wil dit
zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun snoerenset
van het type 492-xxxx.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd scheer-
blad, snoer of beschadigde trimmer.

Zonder de opzetkam mag het scheersysteem niet op de
huid gedrukt worden. Risico op verwondingen!

Open het apparaat niet! be ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen alleen
worden vervangen door een erkend servicecentrum van Braun.
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Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het product gebruiken onder
begeleiding of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren inzien. Laat kinde-
ren niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet schoonmaken of onderhouden.

Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen met andere personen.

Beschrijving

Scheerblad- en mescassette

Aan-/uitknop

Oplaadindicator

Stekkeringang scheerapparaat

Speciaal snoer (ontwerp kan verschillen)
Baardtrimhoofd met 5 kammen* (zie foto’s)
Beschermkap*

Reisetui*

O~NO O~ WN =

* niet met alle modellen

Voor elektrische specificaties, zie de print op de speciale snoerse.

Opladen

Geadviseerde omgevingstemperatuur om op te laden is 5 °C tot 35 °C.

Bij extreme lage of hoge temperaturen kan het zijn dat de batterij niet
helemaal of helemaal niet oplaadt. Geadviseerde omgevingstemperatuur
voor het scheren is 15 °C tot 35 °C. Stel het scheerapparaat niet voor langere
tijd bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.

e Gebruik het speciale snoer (5) om het uitgeschakelde scheerapparaat
aan te sluiten op een stopcontact. Als het scheerapparaat voor de eerste
keer wordt opgeladen of als het een aantal maanden niet is gebruikt, laat
het dan 4 uur achtereen opladen.

e Zodra het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik het dan op de
normale manier tot het leeg is. Laad het dan op tot het vol is. Volgende
oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.
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e Een volledig opgeladen apparaat geeft tot 30 minuten draadloze bedie-
ning, afhankelijk van uw baardgroei. De maximale batterijcapaciteit wordt
echter pas bereikt na een aantal oplaad-/ontlaadcycli.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor 1 scheerbeurt.

e Enkel type 5408: Je kunt ook scheren door het scheerapparaat met het
snoer aan te sluiten op een stopcontact.

Oplaadindicator (3)

De oplaadindicator geeft de batterijstatus weer.

e Opladen: langzaam knipperen

e Batterij bijna leeg: snel knipperen

¢ Volledig opgeladen / tijdens het scheren: lampje brandt constant

Gebruik

Druk op de aan/uit-knop (2) om het scheerapparaat te bedienen. Bekijk de
foto’s voor meer scheer- en stylinginstructies.

Tips voor een perfecte scheerbeurt

Voor de beste resultaten adviseert Braun dat u de volgende 3 stappen
volgt:

1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd onder de rechte hoek (90°) op uw huid.
3. Trek de huid strak en scheer tegen de richting van de baardgroei in.

Reinigen
Een regelmatige reiniging zorgt voor een beter scheerresultaat.

Reinigen onder stromend water:

e Schakel het scheerapparaat (draadloos) in en spoel het scheer- /trimmer-
hoofd onder warm stromend water af tot alle resten verwijderd zijn. U mag
hierbij vioeibare zeep zonder schurende deeltjes gebruiken. Spoel al het
schuim af en laat het scheerapparaat nog een paar seconden aan staan.

e Schakel daarna het scheerapparaat uit, verwijder de scheerblad- en
mescassette / het trimmerhoofd en laat het drogen.

e Als het je scheerapparaat regelmatig onder water reinigt, breng dan een
keer per week een klein druppeltje lichte machineolie (niet inbegrepen)
op de scheerblad- en mescassette / het trimmerhoofd aan.
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Reinigen met het borsteltje:

e Schakel het scheerapparaat uit. Verwijder de scheerblad- en mescas-
sette en tik het op een vlak opperviak leeg.

e Gebruik een klein borsteltje met zachte borstelharen (niet inbegrepen)
en reinig de trimmer, de kammen en het binnenwerk van het scheerappa-
raat/timmerhoofd. Reinig de scheerblad- en mescassette echter niet met
een borstel. Dit zou het kunnen beschadigen.

Uw scheerapparaat in topconditie houden

Scheeronderdelen
Om 100% scheerprestatie te behouden, vervang je de scheerblad- en
mescassette (1) na ongeveer 18 maanden of als het versleten is.

Scheerblad- en mescassette: 21B
Opzetstuk voor baardstyling: BT32

Behoud van de batterijen

Om de optimale capaciteit van de oplaadbare batterijen te beschermen,
moet het scheerapparaat ongeveer iedere 6 maanden volledig ontladen
worden door gebruik. Laad het scheerapparaat dan volledig op.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar elektrisch afval.

Gooi om het milieu te beschermen het apparaat niet weg bij uw
huishoudafval maar lever het in bij een inzamelpunt voor het recyclen g
van elektrisch afval in uw land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.
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Garantie

Op dit product verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum
van aankoop. Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten
en/of materiaalfouten gratis door ons worden verholpen, hetzij door
reparatie, vervanging van onderdelen of omruilen van het apparaat.

Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging resulteren in een andere
kleur of een vergelijkbaar model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig beinvioeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende
service-afdelingen en/of gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u
het complete apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen
naar een geautoriseerd Braun Customer Service Center:
www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de
buurt.
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Dansk

Laes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikker-
hedsinformation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsel
Dette apparat kan renggres under rindende vand.
o Afbryd stremforsyningen til apparatet, fer det rengg-
resivand.

¥ Kuntype 5409: Dette apparat kan rengares under
rindende vand og anvendes i badet eller brusebadet.
Af sikkerhedsmaessige grunde ma det kun anvendes

ledningsfrit. Nar barbermaskinen anvendes i brusebadet, anbefaler vi at
bruge barberskum eller gel.

Dette apparat er udstyret med et specielt ledningssaet med
etintegreret SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage).
Du ma ikke udskifte eller pille ved nogen af delene, da du
kan risikere at fa elektrisk stad.

Anvend kun specialkablet, der falger med apparatet.

Hvis apparatet er maerket med DH{=02HC, kan det bruges med et
hver anden Braun strgmkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeereblad, trimmer eller
ledning er beskadigede.

Nar afstandskammen er taget af, ma skaeresystemet ikke
presses mod huden. Risiko for personskade!

Apparatet ma ikke abnes! pe indbyggede, genopladelige batterier skal
skiftes af et autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner
40



eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn.

Af hygiejniske arsager bar du ikke dele dette apparat med andre personer.

Beskrivelse

Kassette med skeereblade og lamelkniv
Teend/sluk-knap

Opladningsindikator

Stik til barbermaskine

Specialledning (designet kan variere)

Hoved til skaegtrimning med 5 kamme* (se billederne)
Beskyttelseshatte*

Rejseetui*

O~NO O~ WN =

* fas ikke til alle modeller

Elektriske specifikationer findes pa specialledningen.

Opladning

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades
maske ikke ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur.
Anbefalet temperatur ved barbering er 15 °C til 35 °C. Barbermaskinen ma
ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C i laengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt med specialledningen (5). Barber-
maskinen skal veere slukket. Ved ferste opladning, eller nar shaveren ikke
har veeret brugt i nogle maneder, skal den oplades uafbrudti 4 timer.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades det til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

e En fuld opladning giver op til 30 minutters tradlgs barbering afhaengig af
skeegveekst. Den maksimale batterikapacitet nas imidlertid ferst efter
flere cyklusser med ladning og afladning.

e 5-minutters hurtig opladning er tilstraekkeligt til en barbering.

e Kun type 5408: Du kan ogsa barbere dig ved at tilslutte
shaveren til en stikkontakt med specialledningen.
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Opladningsindikator (3)
Opladningsindikatoren viser batteriets status.
e Opladning: langsom blinken

e Lavt batteri: hurtig blinken

e Fuldt opladt / under brug: konstant lys

Taend

Tryk pa teend/sluk-knappen (2) for at bruge barbermaskinen. Se billederne
for yderligere vejledning til barbering og styling.

Tips til en perfekt tor barbering

For at opna de bedste resultater anbefaler Braun tre enkle trin:
1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90%) mod huden.

3. Straek huden ud og barber mod skaeggets vokseretning.

Renggring
Regelmaessig rengaring sikrer en bedre barbering.

Rengores under rindende vand:

e Taend barbermaskinen (tradlgs), og skyl barber-/trimmerhovedet under
rindende varmt vand, indtil alle harrester er fjernet. Der kan bruges fly-
dende saebe uden slibestoffer. Skyl alt skum af, og lad barbermaskinen
vaere taendt yderligere et par sekunder.

¢ Sluk for barbermaskinen, tag kassetten med skeaereblade og lamelknive/
trimmerhovedet af, sa den/det kan tarre.

e Hvis barbermaskinen renggres med vand regelmeessigt, skal kassetten
med skaereblade og lamelknive/trimmerhovedet smgres med en drabe let
maskinolie (medfoelger ikke) en gang om ugen.

Renggring med bgrsten:

e Sluk for shaveren. Tag kassetten med skeereblade og lamelknive af og
bank den mod en flad overflade.

¢ Brug en lille blgd barste (medfaelger ikke) til at rengare trimmeren, kammene
og barber-/trimmerhovedet indvendigt. Kassetten med skaereblade og
lamelknive ma ma dog ikke renggres med en barste (da den kan blive
beskadiget derved).
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Hold din shaver i topform

Skaerende dele
For at opna en optimal barbering skal kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) udskiftes ca. efter 1%z ars brug, eller nar barberdelene er slidt.

Kassette med skaereblade og lamelknive: 21B
Tilbehor til skaegstyling: BT32

Sadan bevares batterierne

For at bevare optimal kapacitet pa de genopladelige batterier skal shaveren
aflades fuldsteendigt (ved barbering) ca. hver 6. maned. Derefter genoplades
shaveren til fuld kapacitet.

Miljomaessige oplysninger

Produktet indeholder batterier/og elektriske dele til genbrug.

For at beskytte miljget ma apparatet ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal afleveres til genbrug af elektriske produkter pa g
en genbrugsstation i dit land.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kabsdatoen. Inden
for garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem reparation eller ombytning af apparatet.
Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele have en anden farve eller
veere en tilsvarende model.

Denne garanti gaelder i alle lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skaereblad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa appara-
tets veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele appa-
ratet sammen med kabsbevis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinforma-
sjon. Spar den for fremtidig bruk.

Advarsler

— Du kan rengjare apparatet under rennende vann.
mv Trekk ut stramledningen far du rengjer barbermaskinen
med vann.

“M  Kun type 5409: Du kan rengjgre apparatet under
rennende vann, og det kan brukes bade i badekaret
og dusjen. Av sikkerhetsgrunner kan det bare brukes

uten Iedning. Ved bruki dusjen, anbefales det at man benytter barberskum
eller barbergel.

Dette apparatet har en spesialledning med integrert lavspen-
ningsadapter. Du ma ikke skifte ut eller endre noen av delene,
ellers kan du risikere a fa elektrisk stat.

Bruk kun ledningssettet som falger med apparatet.

Hvis apparatet er merket D{«22-C, kan du bruke det med alle
strgmledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Du ma ikke bruke apparatet hvis skjaerebladet, trimmeren
eller ledningen er skadet.

Nar avstandskammen er fjernet, ma ikke skjeeresystemet
trykkes mot huden. Fare for skade!

Apparatet ma ikke épnes! De innebygde oppladbare batteriene kan kun
skiftes ut ved et autorisert Braun servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
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evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er
under tilsyn eller har fatt instruksjon om sikker bruk av
apparatet og forstar farene ved bruk av det. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjaring og bruksvedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

Beskrivelse

Kassett med skjaereblad og lamellkniv
Pa/av-knapp

Ladeindikator

Barbermaskinens kontakt

Spesialledning (design kan variere)
Skjeggtrimmerhode med 5 kammer* (se bilder)
Beskyttelsesdeksel*

Reiseetui*

O~NO AN =

* ikke med alle modeller

Opplading

Beste omgivelsestemperatur for lading er mellom 5 °C og 35 °C.

Ved ekstremt lave eller hgye temperaturer vil batteriet kanskje ikke kunne
lades helt eller i det hele tatt. Beste omgivelsestemperatur for barbering er
mellom 15 °C og 35 °C. Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer hgyere
enn 50 °C over lengre tid.

Koble barbermaskinen til et stremuttak ved hjelp av spesialledningen (5).
La den veere avslatt. Nar du lader barbermaskinen for fgrste gang, eller
nar barbermaskinen ikke har veert i bruk pa noen maneder, bar den lades
opp kontinuerlig i 4 timer.

Nar barbermaskinen er helt oppladet, bgr den lades ut ved normal bruk.
Deretter ma du lade det opp til full kapasitet igjen. Etterfalgende ladinger
vil ta omtrent 1 time.

En full oppladning gir opptil 30 minutter med tradlgs barbering, avhengig
av skjeggveksten. Men full batterikapasitet oppnas farst etter gjentatte
ladinger og utladinger.

* En 5 minutters hurtigopplading er nok til en barbering.

Kun type 5408: Du kan ogsa barbere deg ved a koble

barbermaskinen til en stikkontakt med spesialledningen.
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Ladeindikator (3)

Ladeindikatoren viser batteristatus.

e Lading: langsomt blinkende lys

e Lavt batteriniva: raskt blinkende lys
e Fulladet / | bruk: kontinuerlig lys

Bruk

Trykk pa pa/av-knappen (2) for & sla pa barbermaskinen. Se bildene for
flere instruksjoner om barbering og styling.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du fglger 3 enkle trinn:

1. Du ber alltid barbere deg far du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden under hele
barberingen.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.

Rengjoring
Jevnlig rengjering sikrer en bedre barberingsytelse.

Rengjoring under rennende vann:

¢ Sla pa barbermaskinen (tradlgs), og skyll barber-/trimmerhodet under
varmt, rennende vann til alle rester er fijernet. Du kan ogsa bruke flytende
sape uten slipemidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i
noen sekunder.

Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjeereblad og
lamellkniv /trimmerhodet og lar den tarke.

Hvis du rengjer barbermaskinen jevnlig under vann, bgr du ukentlig pafere
en drape tyntflytende maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten med skjae-
reblad og lamellkniv/trimmerhodet.

Rengjore med bgrsten:

e Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten for skjaereblad og lamellkniv (1)
og bank den lett mot en plan overflate.

e Bruk en liten barste med myke barstestra (ikke inkludert) til & rengjere
trimmeren, kammene og innsiden av barbermaskin-/trimmerhodet.
Du ma imidlertid ikke rengjgre kassetten med skjaereblad og lamellkniv
med en bgrste, for det kan skade den.
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Hold barbermaskinen din i god stand

Barbermaskindeler
For & opprettholde 100 % barberingsytelse, ma du skifte ut kassetten med
skjeereblad og lamellkniv (1) etter ca. 18. maneder eller nar den er slitt.

Kassett med skjaereblad og lamellkniv: 21B
Tilbehor til skjeggstyling: BT32

Vedlikehold av batteriene

For & opprettholde full batterikapasitet, ma barbermaskinen lades ut ved
barbering omtrent hver 6. maned. Deretter lades den opp til full kapasitet
igjen.

Miljochensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall.

Av miljghensyn bgr ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall, men leveres til et Braun servicesenter eller pa en g
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti
Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten
ved reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man erstatningsproduktet ha en
annen farge eller veere av en tilsvarende modell avhengig av tilgjengelighet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje
(f.eks. pa skjeereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig
effekt pa produktets verdi og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom
reparasjoner utfgres av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.
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Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbe-

tingelser.
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Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller siakerhetsinforma-
tion. Spara den for framtida referens.

Varningar
Apparaten kan reng0ras under rinnande kranvatten.
S Koppla loss natsladden fran apparaten innan den
rengors med vatten.

“¥ Endast typ 5409: Den har apparaten ar lamplig for
rengoring under rinnande vatten och for anvandning
i samband med bad eller dusch. Av sakerhetsskal

kan den endast anvandas utan sladd. vid anvandningi
duschen rekommenderar vi att du anvander raklédder eller gel.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd
saker elforsorjning med extra lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon del av den. Det finns da risk
for att du utsatts for elektriska stotar.

Anvand endast den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med kan den anvandas med
alla Braun stromkablar markta med 492-XXXX.

Anvand aldrig apparaten om det finns skador pa skarblad,
trimmer eller sladd.

Nar avstandskammen ar aviagsnad, ska skarsystemet inte

tryckas mot huden. Risk for skada!

Oppna inte apparaten! pe inbyggda uppladdningsbara batterierna kan endast

bytas av ett auktoriserat Braun-servicecenter.

Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller

bristande erfarenhet och kunskap om anvandningen dver-
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vakas eller om de har fatt instruktioner om hur produkten
ska anvandas pa ett sikert satt och forstar riskerna med
den. Barn ska inte leka med produkten. Rengoring och
underhall ska inte utféras av barn.

Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

Skarblads- & saxkassett

Pa-/av-knapp

Laddningsindikator

Rakapparatens eluttag

Specialsladd (designutférande kan variera)
Skaggtrimmerhuvud med 5 kammar * (se bilder)
Skyddskapa*

Resefodral*

O~NOOA~WN =

* galler ej alla modeller

Se texten pa specialsladden for elektriska specifikationer.

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C.
Vid extremt lIaga eller hdga temperaturer kan det handa att batteriet inte
laddas ordentligt eller inte laddas alls. Basta omgivande temperatur vid
rakning ar mellan 15 °C och 35 °C. Rakapparaten far inte utsattas for
temperaturer 6verstigande 50 °C under langre tid.

e Anslut rakapparaten till ett vigguttag med hjalp av specialsladden (5)
med motorn avstingd. Lat apparaten ladda oavbrutet i 4 timmar nar den
laddas forsta gangen eller nar den inte har anvants pa nagra manader.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den ar helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca
1timme.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den upp till 30 minuters sladdls rakning
beroende pa din skdggvaxt. Maximal batterikapacitet uppnas dock forst
efter flera upp- och urladdningscykler.

* En 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Endast typ 5408: Du kan ocksa anvanda rakapparaten genom att ansluta
den till ett eluttag med hjalp av specialsladden.
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Laddningsindikator (3)

Laddningsindikatorn visar batteristatus.

e L addning: langsamt blinkande

e | agt batteri: snabbt blinkande

e Fulladdad/vid anvandning: regelbundet sken

Anvandning

Tryck in pa-/av-knappen (2) for att satta igang rakapparaten. Se bilder for
fler raknings- och stylinginstruktioner.

Tips for en perfekt torrakning

For den perfekta rakningen rekommenderar Braun féljande tre enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall rakapparaten i en rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Rengoring
Regelbunden rengdring ger battre rakning.

Rengoring under rinnande vatten:

e Satt pa rakapparaten (tradlos) och skolj rakhuvudet/trimmerhuvudet
under varmt, rinnande vatten tills alla rester och smuts ar borta. Du kan
anvanda flytande tval som inte innehaller slipmedel. Skolj av allt I6dder
och lat rakapparaten vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta bort skarblads- och saxkassetten och
lat delarna torka.

e Smorj skarblads- och saxkassetten med en droppe symaskinsolja (ingar
ej) en gang i veckan om du rengdr rakapparaten under vatten regelbundet.

Rengodra med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten och knacka
ut den pa en plan yta.

¢ Anvand en liten borste med mjuka stran (ingar ej) och rengor trimmern,
kammarna och rakapparatens inre/trimmerhuvudet. Rengor inte
skarblads- och saxkassetten med en borste — den kan ta skada.
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Halla rakapparaten i topptrim

Rakelement
For att rakapparaten ska behalla sin prestanda till 100 % bor skarblads- och
saxkassetten (1) bytas ut minst var 18:e manad, eller nar den ar utsliten.

Skarblad- och saxkassett: 21B
Skaggstylingtillbehor: BT32

Varda batterierna

For att de laddningsbara batterierna ska behalla maximal kapacitet maste
rakapparaten laddas ur helt (genom rakning) ungefar var 6:e manad.
Ladda sedan rakapparaten till full kapacitet.

Skydda miljon

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall.
Av hénsyn till miljon ska denna apparat inte slangas med hushallsav-
fallet. Atervinning bor ske enligt gallande lokala féreskrifter. f—

Med forbehall for andringar utan féregaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inképsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten
som ar hanférbara till fel i material eller utférande, genom att antingen repa-
rera eller byta ut hela apparaten efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillganglighet kan erséattning resultera i en annan farg eller
motsvarande modell.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt
slitage (t.ex. skarblad och saxhuvud) eller skador som har en férsumbar
effekt pa vardet eller apparatens funktion. Garantin upphor att galla om
reparationer utfors av icke behorig person eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten
lamnas in tillsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue nama turvallisuustietoja sisdltavat ohjeet huolellisesti.
Sailyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Varoitukset

Laitteen voi puhdistaa juoksevassa vedessa. Irrota
i laite virtaldhteestd ennen sen puhdistamista vedell3.

“ Vain tyyppi 5409: Laite soveltuu puhdistettavaksi
juoksevalla vedella ja kaytettavaksi kylvyssa tai suih-
kussa. Turvallisuussyista sita voi kayttaa vain johdot-

tomana. mikali laitetta kaytetaan suinkussa, vaahdon tai geelin levittiminen
iholle on suositeltavaa.

Laitteen verkkojohto on varustettu pienoisjannitesovittimella.
Séahkoiskun vaaran valttamiseksi dla vaihda siihen mitaan
osia tai tee mitéan muutoksia.

Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtajohtoa/
johtoja.
Jos laitteessa on merkinta D21, voit kayttaa sita minka

hyvansa Braun-virtalahteen kanssa, jossa on merkinta
492-XXXX.

Al kéyta laitetta, jos teraverkko, trimmeri tai verkkojohto
on vahingoittunut.

Kun kampaosa on poistettu laitteesta, leikkuria ei saa pai-
naa ihoa vasten. Loukkaantumisvaara!

AIa avaa laitetta! sisaanrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa ainoas-

taan valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilot, joiden fyysinen,

sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla

ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voi-
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vat kayttaa laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan lait-
teen turvallisen kayton osalta ja he ymmartavat kayttoon
littyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa laitetta.

Laitteen osat

Teraverkko- ja terakasetti

Virtapainike

Latauksen merkkivalo

Parranajokoneen liitanta

Verkkojohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Partatrimmeripaa viidella kammalla* (ks. kuvat)
Suojus*

Matkakotelo*

* ei kaikissa malleissa

O~NOOA~WN =

Katso sahkomaarayksia koskevat tiedot virtajohdosta.

Lataus

Partakoneen latauksen kannalta suositeltu I1ampétila on 15-35 °C.

Akku ei ehka lataudu kunnolla tai ollenkaan erittéin alhaisissa tai korkeissa
lampdtiloissa. Parranajon kannalta suositeltu lampdtila on 15-35 °C.

Ala sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een lampétilassa.

Kytke laite verkkojohdolla (5) verkkovirtaan moottori sammutettuna.

Kun lataat parranajokoneen ensimmaisen kerran tai kun laitetta ei ole
kaytetty muutamaan kuukauteen, anna sen latautua yhtajaksoisesti
neljan tunnin ajan.

Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan
normaalissa kaytossa. Lataa tdman jalkeen akku tayteen. Seuraavat
lataukset kestavat noin tunnin.

Kun parranajokone on ladattu tayteen, akussa riittad virtaa jopa 30 minuutin
parranajoon parrankasvusta riippuen. Taysi akkukapasiteetti saavutetaan
kuitenkin vasta useiden latausten ja purkausten jalkeen.

e 5 minuutin pikalataus riittda yhteen parranajoon.

Vain tyyppi 5408: Voit kayttaa parranajokonetta myds kytkemalla
verkkojohdon verkkovirtaan.
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Latauksen merkkivalo (3)

Latauksen merkkivalo osoittaa latauksen tilan.

e Lataa: vilkkuu hitaasti

e Alhainen lataus: vilkkuu nopeasti

e Taysin ladattu / kayton aikana: palaa jatkuvasti

Kaytto

Kaynnista parranajokone painamalla virtakytkinta (2). Katso lisda parranajo-
ja muotoiluohjeita kuvista.

Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien
3 vaiheen noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.
3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Puhdistus

Saanndllinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen.

Puhdistaminen juoksevan veden alla:

Puhdistus juoksevan veden alla:

e Kaynnistd parranajokone (johdottomana) ja huuhtele parranajokone/trim-
meripaa kuumalla juoksevalla vedelld kunnes olet poistanut kaikki jadmat.
Voit kayttad nestemaisté saippuaa, joka ei sisdlla hankaavia ainesosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla kdynnissa viela
muutaman sekunnin ajan.

e Katkaise seuraavaksi parranajokoneesta virta, poista teraverkko- ja
terdkasetti /trimmeripaa ja anna osien kuivua.

e Jos puhdistat parranajokoneen saanndllisesti veden alla, levita kerran
viikossa pieni maara pienkonedljya (ei sisally toimitukseen) terdverkko- ja
terakasettiin /trimmeripaahan.

Puhdistaminen harjalla:
e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista terverkko ja terdkasetti ja
kopauta kasettia kevyesti tasaista pintaa vasten.
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¢ Puhdista trimmeri, kammat ja parranajokoneen / trimmeripaan siséosa
pienella pehmedlld harjalla (ei sisally toimitukseen). Ald puhdista harjalla
teraverkko- ja terdkasettia, silla kasetti voi vahingoittua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa

Ajo-osat
Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi terdverkon ja leikkurin
kasetti (1) kannattaa vaihtaa noin 18 kuukauden valein tai kun ne ovat kuluneet.

Teraverkon ja leikkurin kasetti: 21B
Parran muotoiluosa: BT32

Akkujen tehokkuuden sdilyttaminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdollisimman hyvéna, niiden varaus
taytyy tyhjentaa kokonaan normaalissa kaytdssa noin kuuden kuukauden
valein. Lataa tdman jalkeen laitteen akut tayteen.

Ymparistonsuojeluun liittyvia seikkoja

Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia sahkoosia.
Suojellaksesi ymparistoa dla havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin séhkgjatteen kerdyspisteisiin. f—

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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Takuu

Talle tuotteelle mydnnadmme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien
Suomessa voimassa olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana
korvataan veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai
valmistusvirheesta.

Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata erivéarisella tai vastaavalla
laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen
osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla
maailmassa silla edellytykselld, etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin
tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytdsta tai
normaalista kulumisesta (esim. teraverkko tai leikkuutera). Takuu ei
mydskadn kata sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta laitteen
arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan
muualla kuin valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetddn muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowaé do
po6zniejszego wgladu.

Ostrzezenia
— Urzgdzenie mozna czysci¢ pod biezgcg woda.
mv Przed przystgpieniem do czyszczenia wodg nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

¥ Tylko typ 5409: Urzgdzenie mozna czyscic pod
biezacg wodg oraz uzywac w wannie bgdz pod
prysznicem. Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna

go uzywac jedynie bezprzewodowo.
W przypadku korzystania z urzadzenia pod prysznicem zalecamy stosowanie
pianki lub zelu do golenia.

Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewod z wtyczka,
ze zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo
matym napieciu. Nie nalezy wymienia¢ ani modyfikowac
zadnej jego czesci, w przeciwnym razie zaistnieje ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego
do urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest oznakowane mozna je uzywac z
kablem oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie uzywac urzgdzenia kiedy uszkodzone sg folia, ostrze
trymera lub przewod zasilajgcy.

Po usunieciu grzebienia dystansujgcego system tngcy nie
powinien by¢ dociskany do skory. Ryzyko urazu!

Nie naleiy otwiera¢ urzqdzenia! Wymiany wbudowanych akumulatoréw
moze dokona¢ wytgcznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.
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To urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku od
lat 8, a takze przez osoby o0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby nie-
majgce wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg
nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania tego urzgdzenia oraz sg $wiadome
istniejgcych zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie mogg,
by¢ wykonywane przez dzieci.

Ze wzgledow higienicznych golarki powinna uzywac tylko jedna osoba.

Opis produktu

Kaseta na folig i nozyki

Przycisk On/off (Wt./wyt.)

Wskaznik tadowania

Gniazdko elektryczne golarki

Specjalny przewdd z wtyczkg, (jej konstrukcja moze sie roznic)
Trymer do zarostu z 5-cioma nasadkami * (zob. ilustracje)
Nasadka ochronna*

Etui podrozne*

* 0O~NO O WN =

nie do wszystkich modeli

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na przewodzie z wtyczka,.

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5°C do
35°C. Akumulator moze nie natadowac sig¢ prawidtowo w ekstremalnie
niskiej lub wysokiej temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas
golenia wynosi od 15°C do 35°C. Nie nalezy wystawia¢ golarki na temperatury
wyzsze niz 50°C na dtuzszy czas.

e Korzystajgc ze specjalnego przewodu z wtyczkg (5), nalezy podtaczy¢
urzgdzenie do gniazdka elektrycznego przy wytgczonym silniku. Podczas
pierwszego tadowania lub jezeli golarka nie byta uzywana przez kilka mie-
siecy, konieczne bedzie pozostawienie jej do natadowania na 4 godziny.
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® Po catkowitym natadowaniu golarka powinna zosta¢ roztadowana w
ramach normalnej eksploatacji. Nastepnie nalezy natadowac jg do petnej
pojemnosci akumulatora. Kolejne tadowania zajmujg ok. 1 godziny.

e Petne tadowanie zapewni do 30 minut golenia bezprzewodowego, zaleznie
od zarostu. Niemniej jednak akumulator osigga maksymalng pojemnosc¢
dopiero po kilku cyklach tadowania/roztadowywania.

e Szybkie 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.

¢ Tylko typ 5408: Mozna takze goli¢ sie po podfaczeniu golarki do gniazdka
elektrycznego za pomocg specjalnego przewodu z wtyczkg.

Wskaznik tadowania (3)

Wskaznik tadowania informuje o stanie akumulatora.
* radowanie: wolne miganie

e Niski stan akumulatora: szybkie miganie

* Petne natadowanie / praca: $wiatto ciggte

Sposo6b uzycia
Wecisna¢ wtacznik (2), by uzy¢ golarki. Aby uzyskac¢ wigcej instrukcji
dotyczgcych golenia i stylizacji, prosze skorzystac z ilustraciji.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatow Braun zaleca wykonanie trzech

prostych krokéw:

1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas nalezy trzymac golarke pod kgtem prostym (90°)
wzgledem skory.

3. Rozciggna¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie zapewnia lepszg wydajnos¢ golenia.

Czyszczenie pod biezagcg woda:

* Nalezy wigczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukac gtowice golarki /
trymera pod cieptg biezacg wodg, az do usuniecia wszelkich pozostatosci.
Mozna do tego wykorzysta¢ mydto w ptynie niezawierajgce substancji
Sciernych. Nalezy sptukac catg piane i pozostawi¢ golarke wtgczong
jeszcze przez kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytaczy¢ golarke, wyja¢ kasete na folie i nozyki /
gtowice trymera i pozostawi¢ do wyschnigcia.
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* W przypadku regularnego mycia golarki wodg raz w tygodniu nalezy
naniesc¢ krople lekkiego oleju maszynowego (niedotgczony do zestawu)
na gore kasety na folie i nozyki / gtowice trymera.

Czyszczenie szczoteczka:

* Wytgczy¢ golarke. Wyjac kasete na folie i nozyki, i, poklepujac, usung¢
nieczystosci na ptaskg powierzchnig.

* Do wyczyszczenia trymera, naktadek i wnetrza gtowicy golarki / trymera
mozna uzy¢ szczoteczki z miekkim wtosiem (niedotgczona do zestawu).
Jednak nie nalezy czysci¢ szczotkg kasety na foli i nozyki, aby jej nie
uszkodzic.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Czesci golace

Aby utrzymac¢ 100% wydajnos¢ golenia, nalezy wymienia¢ kasete na folig i
nozyki (1) po uptywie ok. 18 miesiecy lub gdy sie zuzyja.

Kaseta na folie i nozyki: 21B

Naktadka stylizacyjna: BT32

Konserwacja akumulatorow

Aby zachowac¢ optymalng pojemnos¢ akumulatoréw, golarke nalezy dopro-
wadzi¢ do catkowitego roztadowania raz na ok. 6 miesiecy poprzez golenie.
Nastepnie golarka powinna zosta¢ natadowana do petnej pojemnosci.

Powiadomienie dot. ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajace
recyklingowi. By chroni¢ $srodowisko, nie nalezy go wyrzucac wraz

z normalnymi odpadami, lecz odda¢ do punktu zbiérki odpadow f—
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.
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Warunki gwarancji

1.

62

Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty jego wydania Konsu-
mentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty dostarczenia
sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.
Konsument moze wysta¢ sprzet do naprawy do najblizej znajdujacego
sie autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzystac¢ z posrednictwa
sklepu, w ktérym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedosta-
tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyj-
nym. Naprawom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia
powstate w nastepstwie okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpo-
wiedzialnosci, w szczegolnosci zawinione przez Poczte Polskag lub firmy
kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowia-
zuje w kazdym kraju, w ktorym, to urzgdzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjna firmy Procter & Gamble lub upowaznionego
przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opatrzony data i numerem oraz okre$la¢
nazwe i model sprzetu.
Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodze-
nia do naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Kon-
sumenta.
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instruk-
cji, do wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wiasnym
zakresie i na wtasny koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsu-
menta wedtug cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszcze-
nie jest niezbedne do usuniecia wady w ramach swiadczen objetych
niniejszg gwarancja, i nie stanowi czynnosci, o ktérych mowaw p. 7.
Gwarancjg nie sg objete:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzyt-
kowania lub w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:
— uzywania sprzetu do celdéw innych niz osobisty uzytek;



— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konser-
wacji, przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie
faktu takiej naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerdbek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieory-
ginalnych czesci zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarOwki oswietlenia;

— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elek-
trycznych i irygatoroéw oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajgcych z prze-
pisoéw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Cesky
Peclivé si prectéte tento navod — obsahuje dulezité bezpecénostni
informace. Navod uschovejte pro pripadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
Tento pfistroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou.
~In Pred Gi$t&nim pfistroj odpojte od elektrické sits.

“¥ Pouze typ 5409: Tento pfistroj je vhodny pro Cisténi

pod tekouci vodou a pouZivani ve vané nebo ve sprse.
Z bezpec¢nostnich dlvodu smi byt pouZivan pouze
bez pFipojeni k elektrickeé siti. pripouzitive sprse doporutujeme
pouZiti pény nebo gelu na holeni.

Vas pristroj je vybaven specialnim sitovym privodem s inte-

grovanym bezpecnostnim sit'ovym adaptérem.

Nevymeérniujte ani nerozebirejte Zadnou z jeho Casti, jinak by

mohlo dojit k irazu elektrickym proudem.

PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s

pristrojem.

V pripadé, Ze spottebit je oznaden D1{=2-C, mliZete jej pouZit

s libovolnym napajenim Braun kddovanym 492-XXXX.

Pristroj nepouZzivejte, pokud zaznamenate poSkozeni plan-
Zety, zastfihovaCe nebo kabelu.

Po odstranéni hfebenového nastavce se vyhybejte prilis-
nému pritlaCeni systému stfihacich Cepeli na pokozku.
Nebezpeli zranéni!

Pristroj neotvirejte! vestaviné dobijeci baterie miize vyménit pouze autorizo-
vané servisni centrum Braun.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani Ci mentalnim zdravim a osoby bez zku-
Senosti nebo odpovidajicino povédomi mohou tento spo-
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trebi¢ pouzivat pod dohledem nebo po obdrZeni pokyn(i k
bezpeCnému pouzivani a seznameni se s moznymi riziky.
Davejte pozor, aby déti pristroj nepouzivaly na hrani.
Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi provadét déti.

Z hygienickych dlvodU nesdilejte tento pfistroj s jinymi osobami.

Popis

Kazeta s holici planZetou a britovym blokem
Vypina¢ (on/off)

Kontrolka nabiti baterie

Sit'ova zasuvka holiciho strojku

Specialni sitovy privod (design se muze lisit)

Hlava zasttihovage voust s 5 hfebeny* (viz obrazky)
Ochranny kryt*

Cestovni pouzdro*

* OoO~NOOhA~OWN =

ne u vSech modell

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém
privodu.

Nabijeni

Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pfi extrémné nizkych
nebo vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije
vibec. Doporucena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavujte
holici strojek po del§i dobu teplotam presahujicim 50 °C.

® Pomoci specialniho sitového privodu (5) pfipojte pristroj s vypnutym
motorkem k elektrické zasuvce. Pri prvnim nabijeni nebo v pripadé, Ze jste
jej nékolik mésict nepoutzili, nechte pristroj bez preruseni 4 hodiny nabijet.

e Po Uplném dobiti baterii opét béZnym pouZivanim zcela vy€erpejte. Potom
ji nechte znovu pIné nabit. DalSi nabiti uzZ budou trvat pouze asi 1 hodinu.

e PIné nabiti umoZziiuje aZz 30 minut holeni bez zapojeni do sité, podle délky
vousU. Baterie v§ak dosahne maximalni kapacity pouze po nékolika
opakovanich cyklu dobiti/vybiti.

® Pro jedno oholeni postaci pétiminutove rychlé nabiti.

e Pouze typ 5408: Oholit se také mUiZete po pripojeni do elektrické sité
pomoci specialni sady kabel(.

65



Kontrolka nabiti baterie (3)
Kontrolka nabiti ukazuje stav baterie.
* Dobijeni: blika pomalu

e Baterie se bliZi vybiti: blika rychle

® PIné nabita / v provozu: trvale sviti

Pouziti
Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (2).
Dal8i pokyny k holeni a tvarovani vous( najdete na obrazcich.

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkt vam Braun doporucuje dodrzovat
3 jednoducha pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, neZ si budete myt obliCe;j.

2. Holici strojek drzte vZdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokoZku a holte se proti sméru rlistu vousu.

Cisténi
Pravidelné Cisténi zajiSt'uje lepsi vysledky holeni.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bez sit'ového privodu) a oplachnéte holici hlavu /
zastfihovaC pod teplou tekouci vodou, dokud neodstranite vSechny
zbytky. MUZete pouzit také tekuté mydlo bez abrazivnich latek. Oplach-
néte vSechnu pénu a nechejte holici strojek zapnuty jesté nékolik sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, uvolnéte kazetu s holici planZetou a b¥itovym
blokem / hlavu zastfihovaCe a nechte ji oschnout.

e Pokud holici strojek pravidelné ¢istite pod tekouci vodou, pak na kazetu
s holici planZetou a bfitovym blokem / hlavu zastfihovace jednou tydné
aplikujte kapku jemného strojového oleje (neni soucasti baleni).

Cisténi kartackem:

¢ Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym blo-
kem a oklepejte ji na rovném povrchu.

e Pomoci kartacku s jemnymi Stétinami (neni soucasti baleni) vycCistéte
zastrihovac, hfebeny a vnitfek holici hlavy / zastfihovaci hlavu. Kartacek
v8ak nepouZivejte k Cisténi kazety, ktera by se mohla poskodit.
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Udrzovani holiciho strojku ve Spickovém stavu
Holici ¢asti

100% vykon pfi holeni zachovate, kdyZ kazetu (1) v pfipadé opotfebeni ¢i po
18 mésicich vyménite.

Kazeta s holici planZzetou a b¥itovym blokem: 21B

Nastavec pro tvarovani vousu: BT32

Ochrana baterii
Pro zachovani optimalni kapacity dobijecich baterii musi zhruba kazdych
6 mésict dojit k jejich tplnému vybiti. Poté strojek znovu dobijte.

Poznamka k ochrané zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny elektricky
odpad. V zajmu ochrany Zivotniho prostrfedi nelikvidujte tento vyrobek
s b&Znym domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na f—

sbé&rné misto elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotrebice je 63 dB(A), coz
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhledem na referen¢ni akusticky
vykon 1 pW.

Zmeény bez pfedchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaruéni Inité bezplatné odstranime v8echny vady pristroje
zapricinéné chybou materialu nebo vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vymeénou celého pfristroje (podle naseho vlastniho uvazeni). Zarizeni maze
byt pfi vyméné nahrazeno timtéZz modelem v jiné barvé, popfipadé jinym
rovnocennym modelem, podle dostupnosti. Uvedena zaruka je platna v
kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava spole€nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadl: poSkozeni zapfi¢inéné nespravnym
pouzitim, béZné opotiebovani (naptiklad platku holiciho strojku nebo
pouzdra zastfihovace), jakoZz i vady, které maji zanedbatelny dosah na
hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud opravu uskute€ni neautorizovana
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osoba a nebudou-li pouZity plvodni nahradni dily spoleénosti Braun,
platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ih(té pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely
pristroj s potvrzenim o ndkupu v autorizovaném servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska za$lete.
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Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpe¢nostné infor-
macie. Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli precitat’ aj v budic-
nosti.

Varovania
Pristroj je mozné umyvat’ pod teCucou vodou.
m Pred umyvanim pod tecucou vodou odpojte pristroj
od napajacieho zdroja.
¥ Len typ 5409: Pristroj je mozné umyvat’ pod tecucou
vodou a pouzivat’ ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpecnostnych dévodov je ho mozné pouzivat’
len s odpojenym napajacim kablom. pripouzivaniv sprche
odport¢ame pouZitie peny alebo gélu na holenie.
Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje
integrovany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou
Cast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte,
pretoZze by mohlo dojst’ k zasahu elektrickym prudom.

Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.

V pripade, Ze spotrebiC je oznaCeny D{«2HC, modzete ho
pouZzit’ s fubovolnym napajanim Braun kédovanym
492-XXXX.

NepouZivajte spotrebiC s poSkodenou foliou, zastrinavatom
alebo kablom.

Ked'’ je hrebernovy nastavec odstraneny, systém strihania
netlaCte k pokozke. Riziko poranenia.

Spotrebié neotvarajte. zabudované nabijateiné batérie mozu byt vymenené
len v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym
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zdravim ako i bez skusenosti alebo zodpovedajuceho pove-
domia mbZu tento pristroj pouzivat’ pod dohladom alebo po
obdrzani pokynov na jeho bezpecné pouzivanie a po uve-
domeni si moznych rizik. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat’ deti.

Z hygienickych dévodov nezdielajte tento pristroj s inymi osobami.

Popis

Kazeta s planzetou a holiacimi epelami

Tlacidlo on/off (zap./vyp.)

Indikator nabitia

Konektor napdjania holiaceho strojc¢eka

Suprava $pecialneho kabla (vzhfad sa méze lisit’)

Hlavica zastrihavac¢a brady s 5 hreberimi* (pozrite si obrazky)
Ochranny nadstavec*

Cestovné puzdro*

O~NO O~ WN =

* nie je dostupne pri v8etkych modeloch

Elektrické 3Specifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.
Nabijanie

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C az 35 °C. Pri nadmerne nizkych
alebo vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vébec.

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 15 °C aZ 35 °C. Nevystavujte
holiaci stroj¢ek dlhsi ¢as teplotam nad 50 °C.

e Pomocou supravy Specialneho kabla (5) pripojte spotrebic¢ k elektrickej
zasuvke s vypnutym motorom. Ked’ holiaci stroj¢ek nabijate po prvykrat
alebo ak sa holiaci strojcek niekolko mesiacov nepouZival, nechajte ho
nabijat’ nepretrZite 4 hodiny.

Po uplnom nabiti holiaceho strojeka ho vybite pri beZnom pouZivani.
Potom ho znova nabite na UpInu kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’
priblizne 1 hodinu.

Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 30 mintt bezdrétového holenia
v zavislosti od vaSej brady. Maximalna kapacita batérie sa dosiahne az po
niekolkych cykloch nabijania a vybijania.

e 5-minatové rychle nabitie vystaci na jedno oholenie.

Len typ 5408: Holit' mbZete tieZ pripojenim holiaceho strojceka do
elektrickej zasuvky pomocou supravy Specialneho kabla.
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Indikator nabitia (3)

Indikator nabitia ukazuje stav batérie.

* Nabijanie: pomalé blikanie

¢ Nizky stav nabitia batérie: rychle blikanie

* Uplne nabita/pocas prevadzky: nepretrzité svietenie

Pouzivanie
Holiaci strojéek sa zapina stlagenim hlavného tlagidla (2). Dalsie postupy
tykajuce sa holenia a stylingu su znazornené na obrazkoch.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie €o najlepSich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun
dodrZat’ 3 jednoduché kroky:

1. VZdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci stroj¢ek drzte vzdy pod pravym uhlom (90°) voci vasej pokozke.
3. Napnite koZu a hol'te proti smeru rastu chlpov.

Cistenie

Pravidelné Cistenie zaruci lepSi vykon pri holeni.

Cistenie pod teé&ticou vodou:

e Zapnite holiaci stroj¢ek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachujte
hlavicu holiaceho stroj¢eka/zastrihavaca pod horucou te€ucou vodou,
kym sa z nej nevymyju v8etky zvySky necistdt. MdZete pouZzit’ aj tekuté
mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite v8etku penu a nechajte holiaci
stroj¢ek este niekolko sekund v prevadzke.

e Potom holiaci stroj¢ek vypnite, vyberte z neho kazetu s planZetou a holia-
cimi Eepelami/hlavicu zastrihdvaca a nechajte ju vyschnut'.

* Ak holiaci stroj¢ek pravidelne Cistite pod te¢ucou vodou, raz za tyZden
aplikujte na kazetu s planZetou a holiacimi epefami/hlavicu zastrihavaca
kvapku riedkeho oleja ur€eného na stroje (nie je sucast'ou balenia).

Cistenie kefkou:

e Holiaci stroj¢ek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi Cepelami
a poklepte fou o rovny povrch.

e PouZivajte malu kefku s makkymi Stetinami (nie je su¢ast'ou balenia) a Cis-
tite zastrihavac, hrebene a vnutornu €ast’ hlavice holiaceho strojceka/
zastrihavaca. Kazetu s planZetou a holiacimi ¢epelami vSak kefkou necis-
tite, pretoZe by ju mohla po3kodit'.
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Udrziavanie holiaceho strojéeka v ¢o najlepSom stave
Holiace ¢asti

Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
Cepelami (1) vZdy priblizne po 18 mesiacoch alebo po opotrebovani kazety.

Kazeta s planzetou a holiacimi cepel’ami: 21B
Nadstavec na styling brady: BT32

Zachovanie batérii

Na zachovanie optimalnej kapacity nabijatelnych batérii je potrebné holiaci
stroj¢ek uplne vybit’ holenim priblizne kazdych 6 mesiacov. Potom strojcek
znova nabite na upInu kapacitu.

Upozornenie tykajuce sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte

s domovym odpadom, ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre f—
elektronicky odpad.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

72



Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zarucnej lehote bezplatne odstranime vSetky poruchy pristroja
zapri¢inené chybou materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho vlastného uvazenia). V zavislosti od
dostupnosti nahradnej jednotky méze ist’ o odlisnu farbu alebo ekvivalentny
model. Uvedena zaruka je platna v kazdom §tate, v ktorom tento pristroj
dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkodenie zapri¢inené
nespravnym pouZzitim, normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho
stroj¢eka alebo puzdra zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny u€inok na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak opravu
uskuto&ni neautorizovana osoba a ak sa nepouziju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely
pristroj s potvrdenim o ndkupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat
tartalmaznak. Orizze meg 6ket, mert kés6bb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetések

—— A készuleék vizsugarral tisztithatd.A vizzel torténd
m tisztitas el6tt valassza le a készuléket az elektromos
halozatrol.

¥ Kizardlag 5409-as tipus esetén: A késziilék vizsugarral
™77 tisztithato, illetve kadban vagy zuhany alatt is hasz-
nalhatd. Biztonsagi okokbdl csak vezeték nélkiil

mikoddtethetd. Ha zuhany alatt hasznalja, borotvahab vagy borotvazselé
alkalmazasat javasoljuk.

A készllék integralt, biztonsagos, kisfeszultségl rendszerrel
m(kodo kulonleges csatlakozokabellel rendelkezik.

Ne cserélje vagy alakitsa at az alkatreszeit, ellenkezo esetben
aramutés veszélye léphet fel.

Kizarolag a készulékhez mellékelt kulonleges csatlakozo-
kabelt hasznalja.

Ha a késziiléken talalhato jelzés D{=2HC; akkor minden Braun
492-XXXX kod jelzésii tapegységgel tudja hasznalini.

Ne hasznalja a késziléket, ha a szita, a vagofej vagy a kabel
sérdlt.

Atavtarté fési eltavolitasakor a vagorendszer nem érhet a
borhdz. Sérilésveszély!

Ne nyissa fel a késztiléket! A bespitett tolthetd akkumulatorok cseréjét kiza-
rolag a Braun szervizkdzpont végezheti!

A késziléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgasszervi,
érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasztalatlan
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személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha elGtte elmagyaraztak nekik a készllék
biztonsagos kezelésének modijat, és megertették a hasz-
nalattal fellép6 kockazatokat. A készulékkel gyermekek
nem jatszhatnak! A tisztitast s karbantartast gyermekek
nem végezhetik! Higiéniai okokbdl nem osztom ezt a késziiléket mas személyekkel.

A késziilék leirasa

Szita- és nyirbegység

Bekapcsologomb

Toltottségjelzd

A borotva elektromos csatlakozéjanak bemenete
Kilonleges csatlakozokabel (eltérhet a képen lathatotol)
szakallvago fej 5 féstivel * (lasd: képek)

Védosapka*

Borotvatarto tok*

O~NO O~ WN =

*nem jar minden modellhez

Az elektromos specifikacio a kulonleges kabelen talalhato.

Toltés

A toltés kornyezeti hémérsékleten (5-35 °C) javasolt. El6fordulhat, hogy
szélsdségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten a borotva nem megfe-
lel6en vagy egyaltalan nem tolt fel.A borotvalkozas 15-35 °C kozotti hdmeér-
sékleten javasolt. A borotvat ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal maga-
sabb hémérsékletnek.

e A borotvat a kiilénleges csatlakozokabel (5) hasznalataval, kikapcsolt
motor mellett csatlakoztassa halozati tapellatasra. Amikor a legelso alka-
lommal tolti fel, vagy ha mar tébb hdnapja nem hasznalta, a borotvat
4 oran keresztill folyamatosan tolteni kell.

e Miutan teljesen felt6ltott, a normal hasznalat soran meritse le a borotvat.
Ezutan mindig teljesen toltse fel. A toltés id6tartama ezutan kb. 1 6ra.

¢ Ateljesen feltoltott készilékkel (a szakall hosszatol fliggben) legfeljebb
30 percig lehet vezeték nélkiili borotvalkozni. Az akkumulator azonban
csak tobb lemertilés, majd feltbltés utan éri el a maximalis kapacitasat.

e Egyetlen borotvalkozashoz egy 5 perces gyorstoltés is elegend6.
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e Kizardlag 5408-as tipus esetén: A borotvalkozashoz a borotvat a kiilénle-
ges csatlakozokabellel elektromos haldzathoz is lehet csatlakoztatni.

Toltottségjelzo (3)

A toltottségjelz6 az akkumulator toltottségét mutatja.

e Toltés esetén: lassan villog

® Lemertldében lévd akkumulator esetén: gyorsan villog

e Teljes toltottség esetén/hasznalat kozben: folyamatosan vilagit

Hasznalat

A borotva miikodtetéséhez nyomja meg a bekapcsoldé gombot (2). A borot-
valkozashoz és formazashoz tovabbi utmutatasul a képek szolgalnak.

Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A minél tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 [épést

javasolja:

1. Mindig arcmosas el6tt borotvalkozzon.

2. Borotvalkozas kdzben a késziiléket végig a bérére merdlegesen
(90°-0s szbgben) tartsa.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall nOvekedési iranyaval ellentétesen
borotvalkozzon.

Tisztitas
Rendszeres tisztitassal még tokéletesebb lesz a borotvalkozas.

Tisztitas vizsugarral:

e Kapcsolja be a (vezeték nélkili) borotvat, majd dblitse ki a borotvafejet/
szakallvagot forro vizsugar alatt, amig minden maradék szennyezddést el
nem tavolit. A tisztitast szemcsés 6sszetevdktdl mentes folyékony szap-
pannal is végezheti. Mossa le a habot, majd mikddtesse a készlléket
még néhany masodpercig.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, tavolitsa el a szita- és nyiréegységet/sza-
kallvagoét, majd hagyja megszaradni.

* Ha a borotvat rendszeresen tisztitja vizben, akkor hetente egyszer csep-
pentsen egy csepp kénnyl gépolajat a szita- és nyiréegység/szakallvagdo
tetejére (az olajat kiilon kell megvasarolnia).

Tisztitas kefével:
e Kapcsolja ki a borotvat.Vegye ki a szita- és nyirbegységet, majd finoman
utogesse valamilyen sima felllethez.
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* Vegyen el6 egy finom sortéji kefét, majd tisztitsa meg vele a szakallvagot,
a fésliket és a borotvafej/szakallvago belsd részét (a kefét kiilon kell meg-
vasarolnia). A szita- és nyirbegységet azonban ne tisztitsa kefével, mert
kart tehet benne.

A borotva teljesitményének megoérzése

A borotvakésziilék alkatrészei

A borotva 100%-o0s teljesitményének megdrzése érdekében kb. 18 havonta
vagy elhasznalddas esetén cserélje ki a szita- és nyiréegységet (1).

Szita- és nyiréegység: 21B

Szakallformazo tartozékok: BT32

Az akkumulator allapotanak megdrzése

A tolthetd akkumulator optimalis kapacitasanak megoérzéséhez a borotvat

normal hasznalat révén kb. 6 havonta teljesen le kell meriteni, ezutan pedig
mindig teljesen fel kell télteni.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatort és/vagy Ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja
héaztartasi hulladékba, hanem Gjrafelhasznalas céljabol vigye f—

a kijelolt elektromoshulladék-gyijté pontra.
A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre.
A garancia-idészakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a késziléket.
Ez a garancia minden olyan orszagra kiterjed, ahol a késziilék a Braun vagy
annak kijelolt viszontelad6ja forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket: nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekdvetkez6 karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készulék értéke és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg( hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre
nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz adja le vagy kiildje el a teljes
készlléket a vasarlaskor kapott szamlaval egytt valamely hivatalos Braun
Ugyfélszolgalati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Ove upute prodcitajte u cijelosti jer sadrze informacije o sigurnosti.
Sacuvajte ih za buduée potrebe.

Upozorenja
Ovaj uredaj prikladan je za ¢iS¢enje pod tekuéom
m vodom. Prije €iS¢enja vodom odvoijite uredaj od
izvora napajanja strujom.

“¥ Samo Tip 5409: Ovaj uredaj prikladan je za Cis¢enje
pod teku¢om vodom i uporabu u kadi
ili pod tuSem. Zbog sigurnosnih razloga smije se

upotrebljavati samo bez kabela. priikom upotrebe pod tusem
preporu€ujemo da nanesete pjenu ili gel za brijanje.

Ovaj uredaj ima posebni priklju¢ni kabel s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili
neovlasteno dirati neki njegov dio jer postoji opasnost od
elektricnog udara.

Koristite iskljuCivo s prikljucnim kabelom koji ste dobili sa
svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku D=2, moZete ga koristiti s bilo
kojim Braunovim priklju€nim kabelom koji ima oznaku
492-XXXX.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su mreZica, trimer ili
kabel oSteceni.

Kad je CeSljiC za razmak uklonjen, sustav za podrezivanje ne
smije se pritisnuti 0 koZu. Opasnost od ozljede!

Ne otvarajte uredaj! Ugradenu punijivu bateriju smije mijenjati samo ovlateni
Braunov servisni centar.
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Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom da im je objaSnjeno kako se
uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom koriStenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati
uredaj. Iz higijenskih razloga nemojte dijeliti ovaj uredaj s drugim osobama.

Opis

1 Kaseta s mrezicom i blokom nozZa

2 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Indikator stanja baterije

4 Uti¢nica aparata za brijanje

5 Posebni priklju¢ni kabel (dizajn moZe biti razliit od prikazanog)
6 Glava trimera za bradu s 5 ¢eSljica* (vidi sliku)

7 Zastitni poklopac*

8 Prijenosna kutija*

ne isporucuje se uz sve modele

Specifikacije u vezi elektri¢ne energije otisnute su na specijalnom niskona-
ponskom kabelu.

Punjenje

Preporu¢ena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C.

Pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama baterija se mozda nec¢e

pravilno puniti ili se ne¢e uopce napuniti. Preporu¢ena sobna temperatura za

brijanje je od 15 °C do 35 °C. Ne izlaZite uredaj duZe vrijeme temperaturama
vi§ima od 50°C.

* Uz pomoc¢ posebnog prikljutnog kabela (5) spojite aparat u uti¢nicu.
Motor uredaja pritom treba biti isklju¢en. Prilikom prvog punjenja ili kada
se aparat za brijanje ne upotrebljava duZe vrijeme, ostavite ga da se puni
bez prestanka 4 sata.

e Kada je aparat za brijanje potpuno napunjen, ispraznite ga uobi¢ajenom
upotrebom. Zatim ga ponovno napunite do punog kapaciteta.Sljedec¢a
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.
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e Potpuno napunjena baterija omogucuje do 30 minuta bezZi¢nog brijanja,
ovisno o vrsti brade.Maksimalan kapacitet baterije dostici ¢e se nakon
nekoliko ciklusa punjenja i praznjenja.

e 5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

e Samo Tip 5408: MoZete se brijati i dok je uredaj ukljuten u
elektri¢nu uti¢nicu preko posebnog priklju¢nog kabela.

Indikator stanja baterije (3)

Daje informacije o statusu baterije.

e Punjenje: sporo bljeskanje

e |spraZnjena baterija: brzo bljeskanje

e Potpuno napunjena / tijekom rada: neprekidno svijetli

Upotreba

Za pokretanje aparata za brijanje pritisnite gumb za ukljucivanje /
isklju€ivanje (2). Vise uputa za brijanje i oblikovanje nalazi se na slikama.

Savjeti za savr§eno suho brijanje

Za 8to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna

koraka:

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drZite pod pravim kutom (90°) u odnosu
na koZu lica.

3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.

CiScenje
Redovito CiS¢enje omogucuje kvalitetniji i bolji rad aparata.

éi§éenje pod mlazom tekucée vode:

e Ukljucite aparat za brijanje (beZi¢no) i isperite glavu aparata pod mlazom
vruce tekuc¢e vode dok ne uklonite sve ostatke. Smijete upotrebljavati
tekuci sapun bez abrazivnih tvari. Isperite svu pjenu i pustite da aparat za
brijanje radi jo3 nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucCite aparat za brijanje, uklonite kasetu mreZice i nozZa i pustite
da se osusi.

e Ako aparat za brijanje redovito Cistite pod mlazom tekuce vode, jednom
tjedno nanesite kap blagog strojnog ulja (nije priloZzeno) na kasetu
mreZice i noza.
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Ciscenje &etkicom:

¢ |skljucite aparat za brijanje. Skinite kasetu s mreZicom i blokom noZa (1)
i lupkajte njome o ravnu povrSinu.

e Malom mekom ¢etkom (nije priloZena) odcistite trimer, ¢esljice i unutarnju
povrSinu glave za brijanje. Kasetu s mreZicom i blokom noZa nemojte
Cistiti Cetkom jer bi se tako mogla ostetiti.

Odrzavanje aparata za brijanje u najboljem stanju
Dijelovi za brijanje

Kako biste odrzali 100-postotnu uc¢inkovitost aparata, zamijenite kasetu s
mrezicom i blokom noZa (1) nakon priblizno 18 mjeseci ili kada se istrosi.

Kaseta s mreZicom i blokom noza: 21B
Nastavak za oblikovanje brade: BT32

Cuvanje baterija

Kako biste odrzali optimalan kapacitet punjivih baterija, aparat za brijanje
mora se potpuno isprazniti brijanjem pribliZzno svakih 6 mjeseci. Nakon toga
ponovno napunite aparat za brijanje do punog kapaciteta.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrzi baterije i/ili elektronicki otpad koji se moZe reciklirati.
U interesu zastite okoliSa, molimo da ovaj uredaj na kraju njegovog

radnog vijeka ne odlazete zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na

mjestima predvidenima za prikupljanje takvog otpada u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doslo zbog zamora materijala ili pogreSaka u radu il
popravkom ili zamjenom uredaja ovisno o procjeni. Ovisno o dostupnosti,
zamjenski proizvod moZe biti druge boje ili ¢e to biti proizvod najsli¢nijih
specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlaSteni distributer.
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Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i o8tecenja koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vr8e neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili po3aljite cijeli
uredaj zajedno s raunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog
centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogucénosti rijesiti Vas problem putem
priloZene servisne mreZe ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nas
kontaktirate na telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451, savica@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029, spansko@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500, color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, DPurdevac 48 350,
R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr

BKS d.o.o0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101, bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068, fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE, Varazdin 42 000,
KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588, i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0., Dubrovnik 20 000,
Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500, radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000,
VIIl Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE d.o.o. (TTTS)),
split@singuli.hr, ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
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Slovenséina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
varnostne informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorila

Napravo lahko Cistite pod teko€o vodo iz pipe.
~ In Pred &is&enjem z vodo napravo odklopite iz napajanja.

“¥ Zgolj tip 5409: Napravo lahko Cistite pod tekoco
vodo iz pipe in jo uporabljate v kadi ali pod tusem.
Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate samo brez
kabla. Kadar jo uporabljate pod tuSem, priporo€amo nanos pene ali gela za
britje.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z var-
nostno malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«).
Ne posegajte v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj
obstaja nevarnost elektriCnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je aparat oznaten z D=2, ga lahko uporabljate s
katerim koli Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Naprave ne uporabljajte, Ce ima poSkodovano mrezico,

rezilo ali kabel.

Ko je glavnik za ohranjanje razdalje odstranjen, sistema

strizenja ne pritiskajte ob koZo. S tem tvegate nastanek

poskodbe!

Ne od pirajte naprave! Vgrajene baterije, ki omogogajo polnjenje, lahko zame-

nja samo pooblas&eni servisni center Braun.

Otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,

zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
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izkuSenj in znanja lahko to napravo uporabljajo pod nadzo-
rom, ali Ce so bili pouCeni o varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrzevati. iz higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi osebami.

Opis

1 Kaseta z rezalnikom in mrezico

2 Gumb za vklop/izklop

3 Indikator prazne baterije

4 Vti¢nica brivnika

5 Poseben kabel (oblika je lahko drugacna)
6 StriZznik za brado s 5 nastavki * (glejte slike)
7 Zascitni nastavek*

8 Potovalna torbica*

* ni na voljo pri vseh modelih

Za tehni¢ne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Polnjenje

Priporo€ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med
napolnila. Priporo¢ena temperatura okolice za britje znaa med 15 °C in 35 °C.
Brivnika ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljSi ¢as.

e S posebnim kablom (5) napravo z izklopljenim motorjem vklopite v elek-
tricno vti¢nico. Ko brivnik polnite prvi¢ ali €e ga niste uporabljali dlje €asa,
ga neprekinjeno polnite vsaj Stiri ure.

¢ Ko je brivnik popolnoma napolnjen, ga odklopite med obi¢ajno uporabo.
Nato ga znova napolnite do konca. Ponovno polnjenje bo kon&ano v eni uri.

e Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate do 30 minut, ne da bi ga
morali vklopiti v elektricno omreZzje, €as uporabe pa je odvisen od gostote
vaSe brade. Popolna zmogljivost akumulatorja bo doseZena 3ele po vec¢
zaporednih ciklih polnjenja/praznjenja.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

e Zgolj tip 5408: Brijete se lahko tudi s priklopljenim brivnikom, tako da ga
vkljucite v elektri€no vti¢nico s posebnim kablom.
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Indikator prazne baterije (3)

Indikator prazne baterije prikazuje stanje baterije.

® Polnjenje: po¢asno utripanje

e Prazna baterija: hitro utripanje

* Do konca napolnjeno / med delovanjem: indikator neprekinjeno sveti

Uporaba

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop (2). Za nadaljnja navodila za
britje in oblikovanje glejte slike.

Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo¢a, da sledite
naslednjim 3 preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pravokotno (pod kotom 90°) na koZo.
3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciséenje
Za boljSe rezultate britja brivnik redno Cistite.

Ciséenje pod teko&o vodo:

* Brivnik vklopite (brezzi¢no) in glavo brivnika/striznika izperite pod toplo
tekoCo vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi teko€e milo
brez agresivnih sestavin. Peno sperite in brivnik pustite delovati Se nekaj
sekund.

¢ Brivnik nato izkljucite, odstranite kaseto s folijo in rezalnikom/glavo
striznika ter pustite, da se posusi.

e Ce brivnik redno izpirate s teko¢o vodo, na kaseto s folijo in rezalnikom/
glavo striznika enkrat tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja
(ni priloZzeno).

Ciscenje s séetko:

e Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z rezalnikom in mreZico ter jo izpraznite
tako, da z njo nezno udarjate ob ravno povrsino.

e Uporabite majhno krtaco z mehkimi §€etinami (ni priloZzena) in odistite
striznik, glavnike in notranji del glave brivnika/striznika. Kasete s folijo in
rezalnikom ne Cistite s krtaco, saj jo lahko poSkodujete.
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Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Deli brivnika

Ce Zelite ohraniti 100-odstotno uc€inkovitost brivnika, priporo€¢amo
zamenjavo kasete z rezalnikom in mreZico (1) po priblizno 18 mesecih
ali ko se obrabi.

Kaseta z mreZico in rezalnikom 21B
Nastavek za oblikovanje brade: BT32

Ohranjevanje zmogljivosti baterij
Da bi ohranili optimalno zmogljivost polnilnih baterij, morate brivnik izprazniti
med uporabo vsaj enkrat na 6 mesecev. Nato brivnik spet do konca napolnite.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Ne zavrzite ga med obiCajne gospodinjske odpadke,

temvec ga za namen recikliranja posredujte v zbirni center za f—
elektricne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zatne veljati z datumom izroCitve
blaga. Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pra-
vilni uporabi v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garan-
cijski dobi bomo brezplatno odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenijali.

Ce pooblaséeni servis vasega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri prodajalcu (distributerju) ali v trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja, nadomestnih delov in priklopnih
aparatov je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.
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Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drZzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas¢eni distributer.
Garancija ne izklju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, kiimajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali kakr§nekoli druge prede-
lave izdelka in Ce pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raCunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom odnesite ali poSljite na pooblas€eni servisni
center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0., Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. 8t.: +386 1 561 66 30, E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potrosnik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z raunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla&ni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verov§kova ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun.
Kullanma talimatlari, giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Uyarilar
Bu cihaz, akan musluk suyu altinda temizlemeye
m uygundur. Su ile temizlemeden 6nce, cihazin figini
cekin.

“¥ Yalnizca 5409 modeli: Bu cihaz, akan musluk suyu
altinda temizlemeye ve kuvet veya dusta kullanima
uygundur. Glvenlik sebebiyle, sadece kablosuz
olarak calistinlabilir. pusta kulanmda, tiras képigi ya da jeli
uygulamanizi 6neririz.

Bu cihazin Ekstra Dusuk Voltaj icin guvenlik saglayan adap-
tor iceren Ozel kablo seti vardir. Litfen degistirmeyiniz ya da
herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik
carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eg@er cihazinizda isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX
kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Elegi, dlizelticisi veya kablosu hasar gormus cihazi
kullanmayiniz.

Aralikli tarak cikartildiginda, kesici sistem cilde dogru
bastinimamalidir. Yaralanma riski!

Cihazi agmayin! Dahili sarj edilebilir bataryalar yalnizca
yetkili Braun Servis merkezi tarafindan degistirilebilir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya da cihazin
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guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis kulla-
nimi durumunda olusabilecek zararlari kavradiktan sonra
cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynamamalidr.
Temizleme ve bakim islemleri, gozetim altinda ve ¢cocuklar

tarafindan yapllmamalldlr. Hijyenik nedenlerden dolayl, cihazinizi baskalariyla
paylasmayiniz.

Tanimlamalar

Elek ve Bicak kaseti

Acma/kapama dugmesi

Sarj gostergesi

Tirag makinesi elektrik girigi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gosterebilir)
5 tarakli sakal diizeltici baghk™* (gorsele bakin)
Koruma bashgr*

Seyahat cantasr*

O~NOOA~WN =

* her modelde mevcut degildir
Elektriksel 6zellikler icin, 6zel kablo seti Gizerindeki etiketi inceleyin.

Sarj etme

Sarjicin ortam sicakhginin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Asiri derecede dusiik ya da yliksek sicakliklarda pil tam olarak veya hic sarj
olmayabilir. Tirag icin ortam sicakliginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye
edilir. Makineyi uzun sire 50 “C’den yliksek sicakliklara maruz birakmayin.

¢ Ozel kablo setini (5) kullanarak, tirag makinesini kapal konumda prize
takin. Cihaz ilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullaniimadiginda,
cihazi 4 saat kesintisiz olarak sarjda birakiniz.

e Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz.
Daha sonra cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sonraki sarj etme sureleri
ortalama 1 saat slirecektir.

® Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin uzama siiresine bagli olarak —
30 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar. Bununla birlikte birkac sarj
dongusu sonrasinda batarya maksimum kapasitesine ulasacaktir.

* 5 dakikalik hizli sarj etme 6zelligi tek seferlik tirag islemi icin yeterlidir.

* Yalnizca 5408 modeli: Tirag makinenizi 6zel kablo setini kullanarak elektrik
kaynagina baglayarak da tiras olabilirsiniz.
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Sarj Gostergesi (3)

Sarj gostergesi batarya durumunu gosterir.

e Sarj etme: yavas flag atimi

® Duslk sarj: hizli flag atimi

e Tam sarj / isletim sliresi boyunca: devamli yanan i1sik

Kullanim

Tirag makinesini calistirmak icin agma/kapama diigmesine (2) basin.
Daha ayrintili tirag ve diizeltme talimatlari icin, gorselleri referans alin.

Miikemmel kuru tiras icin ipuclan

Braun, en iyi tirag sonuclari icin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye
eder:

1. Mutlaka ylzunuzi yikamadan 6nce tiras olun.

2. Her zaman tirag makinesini cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yonunin tersine dogru tiras olun.

Temizleme

Duzenli temizleme tiras makineninizden en iyi performansi almanizi
saglayacaktir.

Akan su altinda temizleme:

¢ Tiras makinesini (kablosuz) olarak ¢alistirin ve tirag makinesi / diizeltici
bashgi tim kalintilar temizleninceye kadar akan sicak su altinda durulayin.
Asindirici madde icermeyen sivi sabun kullanabilirsiniz. Tim képugu
durulayin ve tirag makinesini birkac saniye daha galistirin.

¢ Daha sonra tirag makinesini kapatin, Elek ve Bicak kasetini / dlizeltici
bashgi cikarin ve kurumaya birakin.

* EJer tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizliyorsaniz, Elek ve
Bigak kaseti / diizeltici baglik tizerine haftada bir defa, bir parca ince
makine yagi (dahil degildir) damlatin.

Firca ile temizleme:

¢ Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bicak kasetini ¢cikarin ve diiz bir zemine
koyun.

* Yumusak killi klicuk bir firca (dahil degildir) kullanin ve dizelticiyi,
taraklari ve tiras makinesi / diizeltici bashiginin icini temizleyin. Ancak,
zarar verebileceginden Elek ve Bigcak kasetini firca ile temizlemeyin.
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Tiras Makinenizin omrunii uzatmak icin

Tiras Parcalan
%100 tiras performansini siirdiirmek icin, ortalama 18 ay sonra veya kaset
eskidiginde, Elek ve Bicak kasetini (1) degistirin.

Elek ve Bicak Kaseti: 21B
Sakal sekillendirici atagman: BT32

Daha uzun pil 6mrii icin

Sarj edilebilir pilin optimum kapasitesini korumak icin, tiras makineniz
ortalama her 6 ayda bir tiras ederek tamamen desarj edilmelidir. Daha
sonra cihaz tam olarak sarj edilmelidir.

Cevre ile ilgili duyuru

Bu urlin, pil ve/veya geri donusturulebilir elektrikli atik icerir. Cevresel
koruma icin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontisim icin
bdlgenizdeki elektrikli atik donustiirme merkezlerine gotirin. f—

Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim dmri 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros
Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr
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TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden dénme,

b) Satig bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz onarilimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile dedistiriimesini isteme, secimlik haklarindan
birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki basvurularini Tuketici
Mahkemelerine ve Tiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.

2- Malin bittin parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz
onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini
isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda
satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
yuktumlidar. Thketici Gcretsiz onarim hakkini tretici veya ithalatciya karsi da
kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan
miteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, Uicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti
suresi iginde tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami siirenin agiimasi,
tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya
ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; titketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
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talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici,
Uretici ve ithalatci muteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir siresi 20 is giiniinii gecemez. Bu slire, garanti suresi iceri-
sinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi
tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim
tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderileme-
mesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
Ozelliklere sahip baska bir mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorun-
dadir. Malin garanti suresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde
gecen slre garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram gunleri ile
yilbasi, 1 Mayis ve Pazar glinleri disindaki calisma glinleri is gtini olarak
sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasi durumlari
ile asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nitelen-
dirilen (elek/bicak vb.) pargalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici
Giimriik ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urtinlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S. nin yetkili kildidi servis elemanlari disindaki sahislar tarafindan bakim
onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynak-
lanan arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj dusukligu veya fazlalidi, hatal elektrik tesisati ve mamuliin etiketinde
yazil voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar
ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, dusurulme, kirilma vs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.

Finans Muddura

Misteri Takimlari Finans Muduri

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi:

Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G
Tiiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii
privind siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertizari
Acest aparat electrocasnic poate fi curatat sub jet de
/v apa de la robinet. Deconectati aparatul de la sursa
de alimentare electrica inainte de a-| curata cu apa.

“¥ Doar modelele de tipul 5409: Acest aparat electro-
("7 casnic poate fi curitat sub jet de apa de la robinet si
poate fi utilizat in cada de baie sau la dus. Din motive

de siguranta, acesta poate fi utilizat numai fara cablu.
Cand 1l utilizati sub dus, va recomandam s& aplicati spuma sau gel de barbierit.

Acest aparat electrocasnic este furnizat impreuna cu un set
de cablu special, avand incorporata o sursa de alimentare
cu tensiune foarte scazuta, pentru sigurantd. Nu schimbati si
nu modificati nicio componenta a acestuia; in caz contrar,
exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul special cablu-conector, furnizat impre-
una cu aparatul dumneavoastra electrocasnic.

Dacé aparatul este marcat D{x21-C, il puteti folosi cu orice
sursa de alimentare Braun codificata 492-XXXX.

Nu folositi aparatul cu folia, dispozitivul de tuns parul lung
sau cablul deteriorate.

Atunci cand scoti pieptenele pentru tunsul pe lungime, sis-

temul de taiere nu trebuie apasat pe piele. Pericol de ranire!

Nu deschide’gi aparatul! Acumulatorii integrati pot fi inlocuiti doar la un centru

de service Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de

peste 8 ani, de catre persoane cu capacitdti fizice, senzori-
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ale sau mentale reduse, precum si de catre persoanele
lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu conditia
sa fie supravegheate, s& primeasca instructiuni privind uti-
lizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga posibilele
riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se vor efectua de catre copii.
Din motive de igiend, nu folositi aparatul in comun, cu alte persoane.

Descriere

Casetd de barbierit

Buton de pornire/oprire

Indicator de incarcare

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set special cablu-conector (modelul poate varia)

aparat pentru ingrijirea barbii cu 5 piepteni* (vezi imaginile)
Capac de protectie*

Cutie de transport*

nu sunt disponibile pentru toate modelele

* O0ONO O WN =

Pentru specificatiile electrice, consultati informatiile imprimate pe setul
special cablu-conector.

Incircare

Temperatura ambientald recomandata pentru incarcare este cuprinsd intre

5°C si 35 °C. In conditii de temperatura foarte scazuta sau foarte ridicata

este posibil ca bateria sa nu se incarce corespunzator sau chiar sa nu se

Tncarce deloc. Temperatura ambientala recomandata pentru barbierit este

cuprinsa intre 15 °C si 35 “C. Nu expuneti aparatul de ras la temperaturi mai

mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

¢ Cu ajutorul setului special cablu-conector (5), conectati aparatul de ras la
o priza de retea, cu motorul oprit.Cand 7l incarcati pentru prima data sau
n cazulin care nu I-ati utilizat timp de cateva luni, lasati aparatul sa se
Tncarce continuu timp de 4 ore.

¢ Dupad ce aparatul de ras s-aincdrcat complet, descarcati-1 prin utilizare
normald. Apoi reincarcati-l la capacitate intreaga. Incarcarile ulterioare
vor dura aproximativ 1 ora.

e Ofincarcare completd asigura pana la 30 de minute de barbierit fara
cablu, in functie de marimea barbii dumneavoastra. Cu toate acestea,
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capacitatea maxima a acumulatorului se va atinge numai dupa cateva
cicluri de incarcare/descércare.

e Incadrcarea rapida de 5 minute este suficienta pentru o utilizare.

e Doar modelele de tipul 5408: Puteti sa va barbieriti si prin conectarea
aparatului de ras la o priza de retea electrica cu ajutorul setului special
cablu-conector.

Indicator de incarcare (3)

Indicatorul de incarcare arata starea acumulatorului.

e Incarcare: aprindere intermitents lenta

e Acumulator descarcat: aprindere intermitenta rapida

e Tncarcat complet / in timpul functionarii: aprindere continua

Utilizare

Apadsati pe butonul de pornire/oprire (2) pentru a utiliza aparatul de ras.
Pentru instructiuni suplimentare privind barbieritul si aranjatul barbii, con-
sultati imaginile.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-vd intotdeauna Thainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanentd aparatul de ras in unghi drept (90°) in raport cu
pielea.

3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va contrar directiei de crestere a
parului.

Curatare
Curatarea regulata asigura performante superioare.

Curatare sub jet de apa:

¢ Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras/apara-
tul de tuns sub jet de apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate rezi-
duurile. Puteti utiliza un sapun lichid care nu contine substante abrazive.
Clatiti toata spuma si [dsati aparatul de ras sa mai functioneze cateva
secunde n plus.

* Apoi opriti aparatul de ras, scoateti caseta cu lama si dispozitivul de
taiere/capul de tuns si lasati-le sd se usuce.

* In cazulin care curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa,
atunci aplicati saptamanal o picatura de ulei industrial usor (neinclus) pe
partea de sus a casetei cu lama si dispozitivului de taiere/capului de tuns.
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Curatarea cu peria:

e Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta de barbierit si loviti-o usor de o
suprafata plana.

e Utilizati o periuta cu peri moi (neinclusa) si curatati zona interioara a
aparatului de tuns, pieptenii si zona interioara a capului aparatului de
ras/aparatului de tuns. Cu toate acestea, nu trebuie sa curatati caseta
cu lama si dispozitivul de tdiere cu peria, deoarece acest lucru o poate
deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Piesele pentru ras
Pentru a mentine performanta la 100%, inlocuiti caseta de barbierit (1)
dupd aproximativ 18 luni sau cand este uzata.

Caseta de barbierit: 21B
Accesoriu pentru ingrijire: BT32

Conservarea acumulatorilor

Pentru a mentine capacitatea optima a acumulatorilor, aparatul de ras
trebuie sa fie complet descarcat prin barbierire aproximativ o data la 6 luni.
Apoi reincarcati aparatul de ras la capacitate maxima.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine acumulatori si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru a proteja mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la punctele de colectare g
a deseurilor electrice din tara dumneavoastra, Tn scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor
de introducere pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest
aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.
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Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data livrarii
produsului. Durata medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii
instructiunilor de utilizare si efectuarii interventiilor tehnice numai de cétre
personalul service-lui autorizat.

Tn perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului,
prin repararea sau inlocuirea produsului, dupd caz. In functie de
disponibilitate, componentele de schimb pot avea o culoare diferita sau un
model echivalent. Aceasta garantie este valabila in orice tara in care acest
aparat este furnizat de catre compania Braun sau de catre distribuitorul
desemnat al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectuain
cadrul unei perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizarii
necorespunzatoare, uzurii normale, precum si defectele care au un efect
neglijabil asupra valorii sau functionarii aparatului. Garantia devine nula
daca se efectueaza reparatii de catre persoane neautorizate si daca nu se
utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul
mpreuna cu factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile de
service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2, Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti
(acces din Str. Nasdud)

Tel: 021.224.30.35, Mobil: 0722.541.548,

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

AwaBdoTte TiIg 06nyieg autég pEXPL TOo TEAOG, MepIAaBavouv ANPO-
popieg acPpaielag. PuAGETe TIg 06NYieg yia pEAAOVTIKI XP1ioT).

Mpoeidonoujoeig
AuT 1 cuokeun umopei va kabaploTei KaTw anod
m - TPEXOLVHEVO vePD BpUONC. AOOUVOEDTE T GUOKEUN
amd v mapoxt| PEVUATOC TPV TV KaBapIoeTe Je vepo.

¥ Mdvo 10mog 5409: Auti 1) cuokeur| umopei va
™7 koBapiotei KaTe and TPEXOUUEVO VEPD BpUoNG Kal
UTopei va xpnoiuomnomBei oe umaviEpa 1y vroug.lNa
AOYOUC 0O0POAEIOG, UTIOPEL va AEITOVPYTOEL HOVO

XWPIG TO KOAQSBI0 pSO MOTOG. la xprion 010 vIoug, GuvIoTOOHE Vo
epapuolete appd 1) 1CeA EupiopaTtoc.

Auvm n ouokeun eival eEomAopéVN pe Eva 161kO OET KaABIiov,
TO OTI0I0 BI0BETEL EVOWUATWUEVN TIAPOXT) PEVUOTOC TTOAD
XAUNANG TGoNG Yia epIocdTePn aopaAela. Mnv aAAaEete
1) TPOTIOTIOINOETE KAVEVQ Ao T HEEN TOU, BIAPOPETIKA
uTtdpxel kivbuvog nAekTpomAngiog.

Na xpnotuomnoleite povo 1o e181kO 0T KaAwdIov oV aPE-
XETAL € I OUOKELT| 0OC.

Edv n cuokeur) éxet v EvBelEn D2, pmopeite va mv
XPNOILOTIONOETE HE OTIOI0OT|MOTE KAAWDI0 pevuaTog Braun
HE KaOBIKO 492-XXXX.

Mnv XN OIUOTIOIEITE 1) OUOKEUT e POapUEVO TIAEY A,
KOP™N 1] KOAQDI0 PEVUOTOC.

‘Otav agaipeitat n xtéva 0opaAolg andotaong, To
ovomua kot¢ dev pénel va TEleTal oto 6Eppa.
KivBuvoc tpavpoTiopo!
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MY]V GVOiYSTS m OUOKSUI"]! Ol EVOWHATWHEVES ETIAVAPOPTICOUEVEG UTTOTAPIEG
unopolv va avTikataoTadouv povo anod eEoualodompuévo kévipo eEurmpémaong mg Braun.
Aut n ouokeun pnopei va xpnotponomndei and naidid Tou-
Adyiotov 8 €TV, ATOHA JE TIEPIOPIOUEVEC OWUATIKEC,
aLIoONMPIOKEG 1) B1avVONTIKEC IKAVOTNTEG 1} ATOUA XWPIC
eUMelpia kal yvooelg, epooov unidpxet avaioyn emiBAedn 1
KaB0drynom oxeTIKA e TV AOPOAT] XPr\0T TG OUOKEUNC
Kal katavoouv Toug mibavoug kivdovoug. Ta niaidid dev mpé-
el va naifouv pe m ovokeur|. H kaBapldmra katn ouv)-
pnon amno Tov xprot dev MPEMEL va payuaTonoleital amnd
adld. ra AGYOUC UYIEVIG, UNV MOIPGTETTE QUTI T CUOKELT e GAAQ GTOWA.

Mepiypagpn

Kaoéta MAgypatog & Maxaiptol

AlokoéTTng Aettouvpyiag on/off

EvSelkTikn Auvxvia (popTiong

Yrnodoxr) KaAwdiov ELPIOTIKAG uNxavng

Ei8ik6 oet kaAwdiou (To oxeSlo unopei va dlapepet)

Ke@aAn meptmnoinong YeVIQV pe MEvTe XTevakia™ (BA. elkoveg)
MpooTaTEVTIKO KAALVUPO®

Onkn Ta&Blov*

¥ O~NO O WN =

Aev 81aTiOeTal uE OAQ TA HOVTEAQ

Mo TIg NAEKTPIKEG TIPOBIAYPAPEG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA TIOU OVAPEPETAL
oT0 €181K6 0T KaAwbiou.

dopTion

H Beppokpacia mepBAAAOVTOG TIOU GUVIOTATAL YIO TN POPTION gival amd 5 °C
€wg 35 °C. H ynatapia evoéxeTal va un gopTioel 0OOTA 1} KABOAOUL KAT® amod
UTIEPPBOAIKG XOUNAEG 1) UPNAEG Bepokpacies. H Beppokpacia mepBAAAOVTOG
TIOU CLVIOTATAL Yia TN POPTIoN eivat amod 15 °C €wg 35 °C. Mnv ekB€teTe TV
EupLoTIKN Pnxavn oe Beppokpacieg LPNAGTEPEG TV 50 °C yia peyaAa Xpovika
Slaotpara.
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® XPNOIUOTIOIOVTOG TO €16IKO OET KAAWSIOU (5), ouvBETTE TNV EVPIOTIKT)
unxavn o€ pia mpica e 1o HOTEP EKTOG AstTovpyiag.Edv gopTiCete TV
EUPLOTIKY) UNXAVT] YIO TIPQTN POPA 1) €AV BeV EXEL XpNOILOTIOINOET yia
Alyoug unveg, apnaote v EUPLOTIKA UNXaVN) VO (poPTIoEL XwPIg dlakoT) yia
4 MpeG.

o MOALG Exel POPTIOEL TTANPWG, ATIOCUVEEDTE TNV EUPIOTIKNA UNXAVY) KAl XPNOl-
HOTIOMOTE TNV KAVOVIKA. KaToTIV EMavagopTioTe TNV TANP®G.OL peTayeve-
oTtePEG popTioelg Ba dlapkéoouv Tepimou 1 wpa.

° Mo MANPNG @OPTION TIAPEXEL £0G Kat 30 AETITA auTovopia Aertoupyiag,
avAaAoya [E To PEYEDOG TV YEVIOV 00G. QOTO00, 1 HEYLIOTN AEITOUPYIKY
IKavOTNTa TG Knatapiog Oa emreuxOei HeTA OO APKETOVG KOKAOUG
POPTIONG/ATIOPOPTIONG.

o Mia ypryopn popTion 5 Aemtov apkei yia éva EDpLoua.

* Moévo t0mog 5408: Mnopeite, emiong, va Euploteite ouvdéovtag v
EUPLOTIKY) UNXavr o€ Jia TPifa HEow Tou e18IKOU OET KOAwSiou.

EvdekTtikni) Auxvia popTtiong (3)

H evBeikTikn Auvxvia ¢poépTiong deixvel TNV KATAOTAON TG UNOTAPIAG.

e MoHpTIoN: avaBoaPrivel apyd

e XaunAn umnatapia: avaBoofrvel ypriyopa

e [ARPNG POPTION / KATA TN AetToupyia: N Auxvia TAPAPEVEL CUVEXDC
QVOUMEVN

Xpnon

Méote TO KOLUTI EVEPYOTIOINONG/AMEevVEPYOTIOINONG (2) Yo va XPnotoTom-
0OeTE NV EVPLOTIKT puNxavr. MNa neploodtepeg 0dnyieg EupiopaTog kat styling,
AVATPEETE OTIC EIKOVEG.

ZUMBOUAEG Yia TEAEL0 oTeYVO E0ploua

lMNa kaA0Tepa anoteAéopata, n Braun oag ouviotd ta €Eng 3 anAd

Bripata:

1. Na EupiCeote navta nptv MAOVETE TO MPOOWTO COG.

2. Kpatdte névra v EUPLOTIKT Unxavr og opon ywvia (90°) pe 1o 8€pua
0aG.

3. Tevroote 10 8€pua 0ag Kal EuploTeite avtiBeta pe  popd avAamnTuENg
TWV YEVIQV 0AG.
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KaOapiopog

O TakTIKOG KaBaPIoPoG eEaapaAiCel kaAlTepn andédoon oto Evploua.

Ka@apiopoég pe tpexoluevo vepo:

Evepyomomate v EUPLOTIKN unxavr) (ac0pUaTa) Kat EEMAUVTE TNV KEPAAT
Eupiopartog/mepinoinong pe Tpexoluevo CeaTd vepod, €wG OGTOU ATOUA-
KPUVOOUV 6Aa Ta UTIOAEIMpOTA. MTOpEiTE Va XPNOLOTIONOETE LYPO
OaTIOUVI XWPIG AEIOVTIKEG OVGIEG. ZEMAUVTE KOAA TOV a@PO KAl APrOTe TNV
EUPLOTIKY) UNXAVT) EVEPQYOTIOMUEVN YIO Alya akOUn SeuTtepOAETTA.

‘ETELTa, amevepyoTom|aTe TV EVPLOTIKY) unxavr), ByAATe To eEGpTNUQ
TMAEYHOTOG-KOPTN / TNV KEPOAAT| TIEPLTIOMONG KAl AP OTE TO/TN VA OTEYV®-
oel.

Av kaBapiCete TaKTIKA TNV EVPLOTIKY) UNXavn e vepod, BAleTe a oTtayova
eAa@pL AGdL unxavng (dev meplAapBaveTtatl) oto eEAPTNUA TAEYUATOG-KO-
TN / OV KEPAAY] TIEPITIOINONG.

Kabapiopog pe 1o Bouptodki:

e Amevepyortomate ) unxavr.Apaipgéote v Kaogta mAéypatog & poxaiptol
KQL XTUTINOTE TNV anoAd Ave o€ pia etinedn emgavela.

e XpnOIWOTIONOTE LA JIKPT) BoUPTOO e HOAAKEG TPIXES (Bev mepAauBdave-
Tal) kat kabapiote T unxavr) trimmer, Ta XTEVAKIA KAl TNV E0WTEPIKY) TIEPL-
OxN] TNG MNXaVNG KEPAANG Eupioupatog/nepimoinong. Mnv kabapioeTe To
eEAPTNUA TAEYMATOG-KOPTN PE BOUPTOA, YIOTI UTIOPEL va TIPOKANBET TnuId.

Kpatovtag tTnv EuploTiki) oag unxavn oe aplotn
KOTAOTOOT)

EEaptiparta mg upioTikic pnxavig

[Na va dlamproete T0 100% g anddoong EVPIoUATOC, AVTIKATAOTAOTE TNV
Kaoéta mAéypatog & paxaiplou (1) petd amnd nepinou 18 urjveg 1) uetd anod
@Bopd.

Kaocéta mAéyparog & paxaiptov: 21B

EEapmua styling yia yévia: BT32
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ZUVTIPNON TOV PTIATAPLOV

MNa va diampnoete T BEATION XWPENTIKOTNTA TWV EMAVAPOPTILOUEVWOV UTta-
TapLV, N EVPLOTIKT UNXavA TIPETEL VO aMO@POPTICETAL TANPWG KABE 6 Prveg
TEPITIOV, XPNOILOTIOIOVTAG TNV KAVOVIKA. KaToTy, enavagopTiote v Eupt-
OTIKA) MNXOVT) LEXPL VA pOACEL 0N PEYIOTN XWPENTIKOTTA TG.

MNepiBaAAovTiKi onueinon

To POoI6V TIEPIEXEL UTTATAPIEG 1)/KAL AVOKUKA®OILA NAEKTPIKA aTOBANTAL.

Na ™ npootacia Tou MEPIBAAAOVTOG, UNV TNV anoppinTteTe padi ue ta
OIKIAKA aTopPPiUpaTa, aAAG TapadmaoTe TV YO AvaKUKA®WOT OTa f—
onueia MeEPIOCVAAOYNG NAEKTPIKGOV ATIOBANT®V TIOU TTIAPEXOVTAL OTN

XOPO 0aG.

YnidkelTal oe TPOTIOTOINON XWPIG posidornoinon.

Eyyonon

H MPOKTEP & F’KAMIMA EAAAX MENME pe ap. FTEMH 003818801000 mou
edpeviel ato Mapouol ATTikAg, otnv 066 Ay. Kwvotavtivou ap. 49, T.K.
15124 napéxel 600 (2) xpbdvia eyyunaon, OTo TPOoIdV, EEKIVOVTAG amd TNV
nuepounvia ayopdc. Méoa oty nepiodo eyyoinong KAAOTITOUUE, XWPIG
XPEWQT, OTIOLOBNTIOTE EAGTIWUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKT) KATAOKEUN 1) KAKAG
o0 TAG LAIKO, €iTE €TIOKEVLACOVTAG EITE AVTIKAOIOTOVTAG OAOKANPEN TN
OLOKEULT) OUUPWVA UE TNV KPion pag. AvaAoya pe ) 6la8eoiudTnTa, TO
QAVTOAAQKTIKO eVBEXETAL va gival O€ BIAPOPETIKO XPWA 1) va gival avtioToxo
HovTéAo. AuTr N eyyOnon tox0etl yia poiévTa o SloTiBetal otnv EAANVIKNA
emkpdatela. H eyyunon dev kKaAOTITEL: KATAOTPO®T) ATO KAKN, AKATAAANAN
1/KQlL ETTAYYEAUOTIKY) XP1)0MN, PUCIOAOYIKA (pOOPA 1) EAATTOUATA AOYW
AUEAELOC TOU XpoTn. H £yylinon akup®@VETAL AV EXOLV YIVEL ETIIOKEVEG aTO
un eEovatodotnuéva dtoua 1 Sev £xouv xpnotomomOei yviola avtaAAaKTIKA
Braun. H mapo0oa eyyinon napéxetatl EMMAEOV TRV SIKAIWUATOV 0ag Ao
™ oVuBaon ayopdg Tou TIPOIOGVTOG CUUP®VA LE TNV EPAPUOCTEN VOL0BEeTia
Kat dev Biyel og TiMOTA T SIKALOUATA 0OG AMO AUTHV. X€ TIEPITTWON
QVTIKATACTAONG TOU TIPOIOVTOG 1} AVTAAAAKTIKOU TOU OTa TTAQOLA TNG
mapoloag eyyonong, n €yyonon 8ev avaveveTal.

o va emutxeTe service péoa otnv epiodo g eyyunong, mapadoote
1) OTelATE TNV OLOKEUT] e TNV anOdeIEN ayopdg oe éva EEovalodotnuévo
Katdompua Service g Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 amnod otabepd yia va AnpopopnOeite yia 1o
nAno&otepo EEovolodomuévo Katdomua Service g Braun.
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Bvnrapcku

MpoueTeTe N3LUKNO0 TE3M MHCTPYKLUU, TE CbAabpXaT MHopMauma 3a
Oe3onacHocCT. 3anaseTe rv 3a cnpaeka B 6baeLue.

Mpeaynpexpaexus
Tosu ypen, e noaxoadil, 3a NoYMcTBaHe noj Tevalla
m  Bopa. MskmoyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO, Npeay
[ia ro MoYncTUTE C BOAA.

¥ Camo tvn 5409: Toawn ypea, e noaxoasi 3a
MOYMCTBAHe Noj, Teyalla BoJa 1 3a M3Non3BaHe BbB
BaHa unm nog ayuw. Nopagy cbobpaxeHus 3a 6e30-

MacHOCT, MOXe fa Ce ekcrnnoatnpa camo 06e3XMNYHO.
Korato ro usnonssare nog fylua, npenopbyBame HaHaCSHETO Ha NsiHa U ren
3a OpbCHEHE.

To3sm ypen, ce NpefocTass ChC CreuyaneH KOMMIekT
kabenu, B KOUTO € MHTErpupaHo enekTpo3axpaHeaHe ¢
6e30MacHO CBPBXHMCKO HanpexeHue. He 3ameHsnTe unm
NoANPaBsNTe KOATO 1 1a € OT YaCTuUTe My, B MPOTUBEH CI1y-
Yaii CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.

3nonaearite ypeda camo ¢ NnpeaocTaBeHust cneupaneH
KOMMAEKT kabenu.

AKo BbpXy ypeaa nma 3Hak DH{#e2-C; MoxeTe fa ro
13no3BaTe C BCekn kaben 3a 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kog
492-XXXX.

He n3nonseaite ypena, ako Mpexmuykara, TPUMEPLT Un
kabenbT ca NOBPEAEHN.

Mpw oTCcTpaHsBaHe Ha rpebeHa, nogps3eallaTa
cuctema He TpsibBa a ce NpuT1cka KbM Koxara.
Puck oT HapaHsiBaHe!
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He oTBaps nTe ypena! BrpazeHute akymynatopHu 6atepum morat a 6baat
3aMEHEHM Camo OT YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTLP Ha Braun.

To3u ypen MOXe Aa ce u3nonaea oT Aeua Hag, 8 rognHn
Xopa ¢ HamaneHn GU3N4Yeckn, CETVBHN N YMCTBEHW Bb3-
MOXHOCTU, MW NNMNCA HA ONUT M 3HaHWE, CaMO ako ca
HabnogaBaHn, MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypepna v pa3bupat BbAMOXHUTE ONacHOCTY. [eua He
TpsibBa foa urpast ¢ ypeaa. lNo4mcTeaHeTo u notpebuten-

CkaTa nogapbXka HE TpﬂﬁBa [a Ce N3BbpPLLUBaA OT AeLa.
Mopeam xurveHHn cboBpaxeHws, He CNOAENSIATE TO3W YPes, C APYri Xopa.

OnucaHue

BpbcHella rnasa

ByTOH BKN./13K.

NHankaTtop 3a 3apas,

LLlencen 3a 3axpaHBaHe Ha caMobOpbcHaykaTa

CneuuaneH KOMMNAeKT kabenu (aM3anHbT MOXe [a ce pasnmyasa)
rnasa 3a Tpumep 3a 6paga ¢ 5 rpebeHa* (BUXTe CHUMKUTE)
MpennasHa npucTtaeka*

Kanbd 3a nbTyBaHe”

He C BCUYKn moaenun

3a enekTpuyeckmTe cneundunkaLmm, BUXTE Hagnmca Bbpxy crieumanHms
KOMMNEKT kabenu.

* O~NO O WN =

3apexpaHe

MpenopbunTenHata TemnepaTypa Ha OKoIHaTa cpefa nNpuv 3apexaaHe e ot
5°C no 35 °C. baTepusita MoXe [a He ce 3apexaa npaBuiHO UK N306LL0
[a He ce 3apexza nNpu TBbPAE HUCKN UKW TBbPAE BUCOKM TeMnepaTypu.
MpenopbunTenHaTa TemnepaTypa Ha okosHaTa cpefa 3a OpbCHeHe e OT
15°C po 35 °C. He nsnaralite camobpbCcHaykaTa Ha TemnepaTypu No-Bu-
cokn o1 50 °C 3a NPOObIKUTENHN NEPUOAN OT BPEME.

e C nomMoLLTa Ha cneumanHmua KoMnnekt kabenu (5), cebpxeTe camobpbe-
HaykaTta KbM eJIEKTPMYECKM KOHTAKT C M3kto4eH MoTop. Korato 3apexaarte
3a MbpPBM MbT caMOOpbCHAYKaTa UK KoraTo TS He € 6una n3non3saHa B
NPOOb/IXXEHNE HA HAKOJIKO Mecela, OCTaBeTe 1 Aa Ce 3apexaa Henpe-
KbCHaTO 3a 4 4aca.
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e Cnep kaTo caMobpbCcHaYkaTa e HarmbJIHO 3apefeHa, U3NoN3BanTe s KakTo
06uYaiiHo, [0 NbIHOTO U3TOoLLAaBaHe Ha 6aTepusTa. Cnep ToBa s npesa-
peneTe Ha MbneH kanaumTeT. CneapalimTe 3apexaaHus Le oTHeMaT
okono 1y4ac.

MbnHuaT 3apsaa ocurypssa oo 30 MUHYTU Bpeme 3a 6pbcHeHe 6e3 kaben,
B 3aBMCMMOCT OT Ab/XunHaTa Ha 6pagata Bu. Bbrnpeku ToBa, Makcumarn-
HUST KanauuTeT Ha 6aTepuaTa e 6bae NOCTUrHAT eOUHCTBEHO Ces,
HAIKOJNKO LMKb/a Ha 3apexaaHe/n3TolasaHe Ha GatepusaTa.

* BbpP30TO 3apexaaHe 3a 5 MUHYTU € 0CTaTb4yHO 332 eHO OPLCHEHE.
Camo t1n 5408: MoxeTe CblLLo Aa ce bpbCHETE, KaTO CBbpPXETe camMob-
pbCHaYKaTa KbM eIEKTPUYECKUN KOHTAKT Ypes CreunanHns KOMMIeKT
Kabenu.

WUnpukatop 3a 3apag, (3)

MHaovkaTopbT 3a 3apsag nokasea cratyca Ha 6atepusaTa.

e 3apexpaHe: 6aBHa Muraila cBeTiMHa

e Cnaba 6aTepus: 6bp3a Muralla cBeTnmHa

* HanbnHo 3apefieH/B NpoLec Ha AeNCTBME: MPOABbIKUTENHA CBETIMHA

Ynortpeoba

HatucHeTe ktova 3a BKI1./u3Kki. (2), 3a ga 3ageiicTeare camobpbcHavkara.
3a AONBJIHUTENHN NHCTPYKLUWK 3a 6p'bCHeHe n Od)OpMﬂHe, BUXTE
CHUMKUTE.

CbBeTU 3a ngeasnHo cyxo 6pbCcHeHe

3a Han-nobpu pesyntatu, Braun Bu npenopbyBa aa cnensare 3 necHu

CTbMKM:

1. BuHaru ce 6pbcHeTe, Npean aa usMmeTe INLETO CU.

2. BuHarun gpbxTe camobpbcHaykata nof npae brua (90°) Bbpxy
Koxarta cu.

3. M3nbBaiiTe koxara cu 1 6pbCcHEeTe cpeLly nocokarta Ha pacTtexa
Ha 6papaTta cu.

MouuncrTBaHe
PenoBHOTO noyncTBaHe rapaHTnpa no-godpa padoTta npu 6pbCcHeHe.

MouucteaHe nop Teyawia Bopa:
e BkritouyeTe camobpbcHaykara (6e3Xn4Ho) 1 n3niakHeTe
camobpbcHaykaTa / GpbCcHellaTa rnasa nof ropella Tevaila soaa,
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[,0KaTo BCUYKM OCTaTbLy 6bAaT oTcTpaHeHn. MoxeTe fa u3nonssare
TeyeH canyH 6e3 abpasnBHY BellecTBa. MannakHeTe usnara nsHa un
ocTaBeTe camobpbcHaykaTa aa paboTu 3a OLLLE HAKOIKO CEKYHIN.

e Cnep ToBa U3K/lo4eTe caMobpbcHavkarta, NpemMaxHeTe Mpexara u
OpbcHauNTe / GpbCHELLLaTa rnaBa 1 1 OCTaBeTe 3 U3CbXHE.

* AKO pefoBHO NnoyncTBaTe camobpbCHaYkaTa noj Boaa, BeOHbX B
cegmuvuara cnaranTe efHa Kanka 1eko MalHHO Macio (He e BKITIOYEHO)
BbPXY Mpexarta n 6pbcHaunTe / GpbcHellaTta rnasa.

MouucTBaHe c yeTka:

* 3knoyeTe camobpbcHavkaTa. CBaneTe OpbCHellaTa rinasa u g noty-
narTe BbpXy NJocka NOBbPXHOCT.

® Iznon3eante masnka Meka 4eTka (He e BKJlloYeHa) 1 NoYncTeTe Tpumepa,
rpebeHuTe 1 BbTPELLHaTa 30Ha Ha caMobpbcHaykaTa / GpbCcHellaTa
rnaea. Bbnpeku ToBa, He MoYMCTBaNTe Mpexarta 1 6pbCcHaYMTE C YeTka,
3all0TO TOBA MOXE Aa ' NnoBpeau.

NoanbpxaHe Ha BawaTta camoOpbCcHauka
B OT/IMMHO CbCTOSIHUE

BpbCHeLu enemMeHTn
3a ga 3anasute 100 % kayecTBO Ha OpbCHEHe, NoaMeHeTe OpbCcHellaTa
rna.a (1) cnep okono 18 meceua unm koraTo ce 3axabu.

BpbcHewa raea: 21B
MpucTaeka 3a opopmsHe Ha OpapaTta: BT32

CbxpaHeHue Ha 6aTepunTe

3a fa 3ana3ute onTUManHUs KkanaumTeT Ha akymynaTopHuTe 6atepun,
camobpbcHaykaTa TpsabBa Aa ce n3TollaBa HambJ/IHO B CleACcTBMe Ha
GpbCHEeHe NpnbM3nTenHo Ha Bcekun 6 Mmeceua. Cnep Tosa npesapenere
camobpbCcHavKaTa Ha MbJieH KanauuTeT.

3awumTa Ha OKOJIHaTa cpepa

To3u NpoayKT cbabpxa 6aTepun n/Unmn enekTpuyeckn oTnagbLm,
KOUTO nognexar Ha peumknmpane. C uen onasBaHe Ha okosiHaTa

cpena, He N3XBbpPAaTe NPOAYKTa 3aeHO C GUTOBMTE OTNaabLM, f—
a Ha noaxoaswuTe MecTa 3a CbOMpaHe Ha TakMBa 0TnaabLy BbB

Bawarta gbpxasa.
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Mopnexu Ha npomeHn 6e3 NpeaynpexneHve.

FapaHuusa

HawwuTte npoaykTu ca ¢ rapaHumns 2 rooguHun, CYMTaHO OT AaTtarta Ha
nokynkaTta. B pamknTe Ha rapaHuUmMoHHUS cpok 6e3nnaTHo ce OTCTpaHsaBaT
nedekTnte B MaTepmnanmTe 1 Npon3BoACTBOTO YPE3 Nonpaska, CMaHa Ha
YacTu UK Lenus ypen, no npeueHka Ha cepBu3HUs LeHTbP. B 3aBrcumocT
OT HANIMYHOCTTA, NPY CMSIHA MOXE Aa Ce NOMy4Yn YPes, C Pa3nyeH LBAT Uim
eKBVBaneHTeH moaen. Tasu rapaHums ce npu3HaBa BbB BCUYKUN CTPaHW,
KbAeTo Braun v HEroBUSIT U3KOYUTENEH ANCTPUOYTOP NPOAAaBaT TO3U
YPEA 1 HaMa OrpaHnyeHne 3a BHOC unv oduvumanHa pasnopenba He
3abpaHsiBa Aa ce U3BbPLUM NPeaBUAEHOTO rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

lapaHumMsaTa He NokpuBea: NoBpean OT HenpasuiHa ynoTpeba (paboTta npu
HEeNnoaxoAsLL0 HanpexeHve, BKIYBaHe B HEeNOAXOAsAL, M3TOYHUK Ha
e/1eKTPUYECKN TOK, CHYMNBaHe); UBHOCBAHE N He3HaYUTeHN aedeKTu,
KOWUTO He npeyaTt Ha HopmanHaTa paboTa Ha ypeda. FapaHumsaTa He ce
npusHaea npu nonpaska Ha ypeaa oT HEOTOPU3MPaHK LA UK ako He ca
M3MoN3BaHn OPUrMHaNHM pe3epBHM YacTu Ha Braun. MapaHuuaTa e
BasvaHa NPV NPaBUIHO NOMbIHEHW: AaTa Ha NoKyrnkaTa, nedYaT 1 Noanunc B
rapaHuMoHHaTa kapTa.

3a BCHYKM peknamaumnmn, Bb3HUKHANN B rapaHUVMOHHNSA CPOK, u3npareTe
ypeaa KakTo 1 rapaHuMoHHaTa My kapTa B Hali-6nu13kus cepsums Ha Braun.
3a cnpaeku 0800 11 003 — HaumoHaneH TenedoH Ha BI' cepBn3 6e3
yBennyeHve Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin

PyKoBOACTBO No 3KcnjyaTauum

BHMMaTeIbHO 03HAKOMbTECh C MPUBEAEHHbIMU UHCTPYKLUAMUN —
OHU coaepXxaT uHdopmauuio o 6e3onacHO aKCMyaTauuu.
XpaHuTe ux Ang UCNosib30BaHUS B OyayLieMm.

MpepocTtepexeHusa
M3penne MOXHO NpoMbIBaThL NPOTOYHOM Bogon. OTcoeanHuTe
U34enve oT ANeKTPONUTaHNS Nepen TEM, Kak MPOMbITb ero npo-
N 1oyHoit BOJOOMN.

V] Tonbko T1n 5409: n3penme MoXHO NPOMbIBATb MPOTOYHOM BOAOM
[vil 1 MCNONb30BaTh B BAHHOM unu B aylie. VI3 coobpaxeHnin 6esonac-
HOCTW 3TO MOXHO AenaTtb TONbKO Toraa, koraa n3genve oTkIo-
4YeHOo oT kabensa nuTaHus. MNpu ncnonbL30BaHUM U3LeNns B AyLue
pPEKOMEHIYETCS MPUMEHSATb NMEHY UK Fenb A8 6pUTbS.

Balue nagenve noctaBnaseTcs B KOMMeKkTe CO crneumanbHbIM kabenem co
BCTPOEHHbIM 6e30nacHbIM 6/1I0KOM NUTAHUS CBEPXHU3KOro HanpsxeHud.
He ,D,OﬂyCKaI‘flTe 3aMeHbl Uan nop4un Kaknx-nmbo ero anemMeHToB, NHave
BO3MOXXEH PUCK NOPaXXeHUs 31eKTPUHECKMM TOKOM.

Mcnonb3oBaTb cnenyeT TOJIbKO crneunasnbHbliil Kabenb NUTaHus, NocTaBnse-
MblI BMECTE C U3JeNNeM.

Ecnu Ha ycTponcTBe nmeeTcs MapknpoBka DH{#z-(, TO ero MOXHO
MCMN0/b30BaTh C II06LIM LLIHYPOM CETeBOro agantepa Braun, MapkMpoBaHHOM
492-XXXX.

He ncnonb3yiite 6pUTBY C MOBPEXOEHHOM CETOYKON, TOUMMEPOM UK
LIHYPOM NUTaHUS.

He npuxunmaiite K Koxe pexyLiuii 610K, eciv Ha HeM OTCYTCTBYET Hacaf-
Ka-rpebeHb. Bbicokuni puck nony4yeHns TpaBmbl!

He BckpbiBaliTe npnbop! 3ameHa BCTPOEHHbLIX akKyMyiTOPOB MOXET Npo-
M3BOAMTBLCS TOJIbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe Braun.

MprnbGopom paspeLleHo Nob30BaTbCS AeTAM cTapLle 8 neT, aMuam ¢ orpa-
HUYEHHBIMU GU3NYECKUMU, YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU, @ TakXe C
OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMU BOCTNPUATUS U JIMLLAM, HE MEIOLLIM
[0CTAaTOYHOrO OMbITa U 3HAHWIA, TOJILKO EC/IV OHW HAXOAATCS MO MPUCMO-
TPOM UM NONYHUAN MHCTPYKLMK No 6e30MacHOMY MCMNOJIb30BaHWNIO Npu-
60pa 1 MOHNUMAIOT PUCKM, COMPSIXEHHBIE C €ro NPUMeEHeHNeM. He paspe-
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LaiTe oetam urpatb ¢ npubopom. He no3sonsiite 4eTAM NPON3BOAUTL
OYMCTKY 1 NMOJIb30BaTENIbCKOE TEXHNYECKOE 0OcnyxXumBaHue npubdopa.

Mo coobpakeHVIM rMrmeHbl, He NO3BOJIANTE NOJIb30BATLCS YCTPOMCTBOM
OpYyruM nnuam.

OnucaHune n KOMMJIEKTHOCTb

KacceTa ¢ 6petoLLeli ceTkor 1 pexyLm 6;10Kom

KHOMNka BKNOYEHNS/BbIKITIOYEHNS

MHavikaTop ypoBHS 3apsna

Pasbem nutaHns 6puTBbI

CneumanbHbii kabesnb NTaHus (BHELLHWA BUA, MOXET OT/INYaTbCs)
Hacapka-Tpummep asis 6opoapl ¢ 5 rpebHaMM * (CM. pUCYHKM)
3awmTHasa kpblwka*

Yexon ons xpaHeHus™

npeaycMOTPEHbI He /1 BCEX Moenei

* O~NO O WN =

BneKTprYecKmne XxapakTepucTMKIN ykadaHbl B MapKMPOBKE Kabens NuTaHus.

3apaaka

PekomeHayeTcs 3apskaTb U3AENNE NPU OKPYXatoLWEen TemnepaTtype oT
5°C po 35 °C. MNpwu KpaiiHe BbICOKNX 1 HU3KUX TeMMepaTypax 3apsaka akky-
MyfsiTopa MOXET NPONCXOANTb MeAJIEHHEE UMW HE MPOUCXOANTL BOOOLLLE.
PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb naagenune npu temnepatype ot 15 °C oo

35 °C. He ponyckaiTe Bo3aeincTeuns Ha 6puTtey Temnepatyp cebile 50 °C

B T€4EeHNe NPOAOIKUTENIbHOMO BPEMEHMW.

e [logxnounTe NPUOOP C BLIKJIIOYEHHBIM MOTOPOM K 91EKTPUYECKOM
pO3eTKe C NOMOLLbIO cneunanbHoro kabens nutanus (5). NMpu nepeoii
3apske Unu B cryyae, ecnm OprTBa He MCMNOJIb30Banacb HECKONBbKO
MecsLeB, OpUTBY CleyeT HENPEPbLIBHO 3apsixaTb B TeYeHNe 4 4acoB.
[Mocne nonHowm 3apsakn 6pUTBbI UICMONL3YNTE €€ B 0ObIYHOM PEeXMMe L0
NoJiIHOM pa3psiaku. 3aTeM CHOBa 3apsiAMTe Ha MOJHYI0 EMKOCTb akKyMy-
natopa. Bnocnencrteum 3apsigka 6yoeT 3aHMmatb okoso 1 4aca.

Mpwv NoNHOM 3apsake akkymMynsaTopa Nnpoao/IXXNTENbHOCTb aBTOHOMHOMN
paboTbl cocTasnseT Ao 30 MUHYT B 3aBUCUMOCTW OT TUMA LLLETUHbI.
OpHako akkyMynaTop AOCTUMHET MakCUManbHOW eMKOCTU 3apsifia TOJIbKO
rnocne HeCKOJIbKUX LMKIIOB NOJSIHOM 3apaakn/paspanku.

[ns ogHol npouenypbl 6pUTbs 4OCTATOYHO KPATKOBPEMEHHOWN 5-MUHYT-
HOW 3apsaKu.

Tonbko TMn 5408: BpUTLCSH MOXHO W NOACOEAMHUB OPUTBY K 3neKTpuye-
CKOW ceTun Yepes kabesnb NUTaHus.
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WUHpunkaTop ypoBHS 3apsaga (3)

MNHavkaTop ypoBHS 3apsiaa oTobpaxaeT COCTOSHUE akKyMynsTopa.

L 3apﬂxaech: MuUuraeT MmegJyieHHoO

* H13KkuMiA ypoBEHb 3apaaa: MUraeT ObICTPO

® [10/THOCTBLIO 3apsiXeH / BO BPEMS aKCryaTauum: CBETUTCS HENPEPbLIBHO

Ucnonb3oBaHue

HaxxmuTte KHoMKy (2) st BKIOYeHNs /BbIKSIt0YEHNS OPUTBBI.
JononHuTenbHble NHCTPYKLMM MO OPUTBLIO U CTAANNHIY CM. Ha PUCYHKAX.

CogBeTbl A9 naeanbHOro Cyxoro 6puTbs

[Ons onTumanbHoro 6puTbs KoMnaHusa Braun pekoMeHayeT BbINOSHATH

3 NPOCTbIX NpoLeaypbl:

1. Bcerpa 6peiTech nepen ymbiBaHNEM.

2. Bcerga nepxute 6pnTBYy nop, npasusibHbIM yriioM (90°) K Koxe.

3. PacTtarusaiite Koxy v BeauTte 6puTBY B HanpaBneHum,
NPOTMBOMONOXHOM HanpasJIEHNIO POCTa BOJIOC.

OuucTtka
PerynspHas o4mcTka 6puTBbI rapaHTUpyeT Nyyliee 6puTbe.

OuucTka noj NPoOTOYHO BOJOI:

e BkrtounTte 6puTBY (6€3 NoAK/IIOYEHHOro Kabensa NMTaHus) U NpoMbIBanTe
OPUTBEHHYIO FONOBKY / HacaaKy-TPUMMEP Nof, CTPyel TENIon Boabl 4O
TEX Nnop, noka He ByayT yaaneHbl Bce 3arpsi3HeHns. MOXHO MCMNonb30BaTh
Xunakoe Mblno 6e3 abpasnBHbIX BelwecTB. CMoTe NeHy 1 0CTaBbTe
OpUTBY BKJILOUYEHHO €LL,E HA HECKOJIbKO CEKYHA,.

® 3aTeM BbIK/OUNTE BPUTBY, CHUMUTE KaCCETy C BpetoLeil CeTKom n
pexyLLMM 610KOM / HaCaaKy-TPUMMEP U JaATe UM BbICOXHYTb.

e Ecnu Bbl perynsipHo npomMeiBaeTe 6pnTBY No4 NPOTOYHOW BOJONA,
HaHOCUTE pa3 B HEAEIO Karso CBET/IOr0 MALIMHHOIO Macna (He BxoguT
B KOMIMJEKT) Ha MOBEPXHOCTb KaCCeThbl C OPEIOLLE CETKOM N PEXYLLM
©6110KOM / HacaaKN-TPUMMEPA.

Ouuncrka WweTKoiA:

® BoiknounTte 6puTBy. CHUMUTE KacCeTy € BpetoLeit CETKOM 1 pexyLLm
6710KOM 1 NMOCTY4UTE €t0 MO MII0CKOM NOBEPXHOCTM.

® HebosbLIOW MSArKOW LLETKOM (He BXOAUT B KOMIMNEKT) O4NCTUTE TPUMMEP,
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rpeGHUN 1 BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb GPUTBEHHOM rONIOBKWN / HACAAKN-
Tpummepa. OfHaKo He cneayeT YNCTUTL LLLEeTKOW KacceTy ¢ OpetoLLeit
CETKOI 1 pexyLmmM 6J10KOM, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTY K ee nopye.

I'IpanmbHoe XpaHeHune n yxon

Bpelowme yactu
Bputbe 6yaet 100 % addeKTMBHBIM, €CIM MEHATL KacceTy ¢ BpetoLlen
CEeTKO 1 pexyLmm 6110koM (1) kaxable 18 MecsLeB 1v No Mepe ee n3Hoca.

KaccerTa c OpetoLeii ceTkoii u pexywium 6nokom: 21B
Hacapka pns cranudra 6opoapbl: BT32

XpaHeHue akKyMyNaTOpPHbIX 6aTtapei

[lna coxpaHeHns oNTUManbHOM EMKOCTU aKKyMYNSITOPHbIX 6aTtaper cne-
OyeT MNOSIHOCTbIO paspsixkaTtb 6pUTBY B NpoLecce 6puTbs B CPeOHEM Kax-
nble 6 MecsiLeB. 3aTeM cnenyeT NOMHOCTbIO 3apsaanTs OpUTBY.

YTunusauuna

MpoayKT copepXnT akkyMynsaTopHble 6aTapeun 1/unuv nepepa-
GaTblBaEMble OTXOAbl ANIEKTPUYECKOro o6opyaoBaHus. B uensx

3aLUMTLl OKpY>XKatoLLelt cpefbl He BbibpachiBaiiTe 3AeNne BMECTE C puumm
ObITOBLIMKU OTX04amMu. MNepeaaiTe ero B NyHKTb cO0pa 0TX0A40B
3NeKTPUYeckoro 06opyaoBaHsa B Ballen cTpaHe.

COﬂ,ep)KaHVIe MOXeT ObITb U3MEHEHO 6e3 npenBapuTesibHOro yseoMeHuns.

ERL

OnekTpuyeckas 6putea Tun 5409/5408 ¢ ceTeBbIM 610KOM NUTAHUS TUMN
492-XXXX.

Ecnun nspenue (Ha koprnyce) npoMapknposaHo undpamm 492, To Bbl MOXETE
MCMNOJIb30BATb €r0 TONIbKO C UCTOYHUKOM MUTAHUSA MapKMPOBaHHbLIM KOJO0M
492-XXXX.

McTouHmK nutanmsa Tuna 492-XXXX 03Ha4YaeT 4To, Bbl MOXETE N0J1b30BaThCH
TOJIbKO MCTOYHUKOM NTaHUsl Braun ¢ mapknpoBkon 492-XXXX.

McTouHuk nutaHns Tnna 492-XXXX asnsercsa npeacTaBuTeNneM cemMencTaa
VCTOYHUKOB NUTAHMS C OANHAKOBBIMU TEXHNYECKMMW XapaKTepPUCTUKaMm.
CumBon «X» B koge 3ameHseT undpy ot 0 0o 9 1 o3Ha4YaeT pas3nnyHble
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MoandUKaLM MCTOYHUKOB NMUTAHUSA HE CBA3aHHbIE C TEXHUYECKUMW Xapak-
TepucTnkamMmu.

MoxanyncTa, NpoBepsaAnTe MapkMPOBKY MCTOYHUKA NUTAHUS ANS €ro NAEH-
Tudukaumn.

PasnuyHble moandunkaummn NCToHHMKOB NuTaHms 492-XXXX, otnmyaloTcs
Opyr OT Apyra Tonbko LBETOM uin GopMoiA.

100-240 BonbT, 50-60 lepy, 7 BatT
Knacc 3awmTbl 0T nopaxeHusi 3neKTpnu4ecknm Tokom: Il

MponseeneHo B Kutae ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH 'm6X, ®paHkdypTtep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, NepmaHus

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii: OO0 «[pokTep aHa Mambn
OnctpubbioTopckas KomnaHus», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHnHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MNocTaBwmkm B Pecnybnunky Benapycb: OO0 «39nektpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepsucHbii LeHTp: 000 «Pecypc MNnioc», benapycek, 220026, r.MuHck,

yn. KunnyHosuua, a.11.

[apaHTUiHbIN CPOK 2 roaa.
Cpok cnyx6sbl 2 roga.

[lns onpegeneHns roga n3roToBfEHMSI CM. TPEX3HAYHbIN KO, Ha Kopnyce
N30envs paaoM C TEXHUYECKUM TUMOM n3genus: nepeas umdpa = nocnegHss
umndpa roga, nocnenyowme 2 undpbl = NOPAAKOBLIM HOMEP Hegenu roga
npounssoacTea. Hanpumep, ko, «527» 03Ha4aeT, 4TO NPOAYKT NPOU3BEAEH
B 27-10 Hepento 2015 ropa

FapaHTuiiHble 0693aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe napenve pacnpocTpaHsieTcs rapaHTusi B TedeHue 2 neT c
MOMEHTA MOKYMKU.

B TeyeHne rapaHTuinHoOro neproaa Mol 6ecniaTHo yCTpaHUm nyTem
PEMOHTa, 3aMeHbl AieTane unv 3aMeHbl BCEro N3aenus noodbie 3aBOACKNE
nedexTbl, BbI3BaHHbIE HEAOCTATOYHbIM Ka4eCTBOM MaTepuana unvm copku.
B cnyyae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B rapaHTUHbIN nepuoa, nsgenve
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MOXET ObITb 3aMEHEHO Ha HOBOE WUJIM aHANOrMYHOE B COOTBETCTBUM C 3aKO-
HoM «QO 3awmTe Npae noTpeduTenei».

apaHTusi o6peTaeT cuiy TOJIbKO, eCNV AaTa NOKyrNkKu NoaTBEPXAaeTCs
rneyartbio 1 NOANUCHIO Annepa (Mara3mHa) Ha nocnegHen cTpaHnue opurn-
HanNbHOM MHCTPYKUMK no akcnnyataumn BRAUN, koTopag aBnsaeTcs rapaH-
TUIAHBIM TaSIOHOM.

[aHHble rapaHTuiiHble 0653aTeNbCTBa ASNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae
n3aenve pacnpocTpaHseTcs camor drupmoin Braun nnn HasHavyeHHbIM
OUCTPUOBLIOTOPOM, U FAE HUKAKME OrPaHNYEHs Mo UMMOPTY Uv apyrve
NpaBOBbIE NONOXEHUSA HE NPENATCTBYIOT NPEAOCTABNEHNIO FraPaHTUIAHOIO
obcnyxuBaHus.

FapaHTns He NOKPbIBAET NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE HEMPABUSIbHBIM
MCMNONb30BaHNEM (CM. TakXe CMMCOK HUXE) U HOPMasibHbIi U3HOC BpUT-
BEHHbIX CETOK HOXE, AedekTbl, 0KasblBaloLMe HE3HAYMTENbHbIA 9D eKT
Ha Ka4yecTBO paboThl Npubopa.

OTa rapaHTus TepsieT Cuiy, eCii PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOTHOMOYEH-
HbIM Ha TO JIMLLOM, 1 €C/IY UICMOJb30BaHbl HE OPUTMHAJIbHBIE AeTanu Braun.
B cnyyae npenbsaBneHns peknaMaumm no ycnoBuamM AaHHOW rapaHTun,
nepeganTe Usaenve LenmMkoM BMEeCTe C rapaHTUIAHLIM TasloOHOM B JI0O0M
13 LLeHTPOB CepBUCHOro obcnyxureaHmsa Braun.

Bce opyrue TpeboBaHus, BkoYas TpeboBaHMA BO3MELLEHUS YObITKOB,
MCKJII0HAOTCS, eC Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOB/IEHA B 3aKOHHOM
nopsiake.

Peknamaummn, cBs3aHHbIE C KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C NPOAABLIOM, HE
nonagawT nog 3Ty rapaHTuio.

Cny4aun, Ha KOTOpble rapaHTUs He pacnpoCcTpaHsaeTcs:

— nedekTbl, BbidBaHHbIE HOPC-MaXXOPHbLIMU 06CTOATENbCTBAMMU;

— NCNOJMIb30BaHMe B NPOMECCMOHASNbHbIX LIENSX;

— HapylleHune TpeboBaHuii MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumm;

— HenpaswWibHag YCTaHOBKa HaNpPsXeHUs NnTatoLen CeTu (ecnm aTo Tpe-
oyeTcs);

— BHeCeHUue TeEXHNYECKNX MSMeHeHMVI;

— MexaHu4Yeckue NnoBpexaeHuns;

— noBpexaeHnd rno BUHE XXMBOTHbIX, FPbI3BYHOB N HACEKOMbIX (B TOM yucne
Clly4amn HaxoXaeHNs rPbi3yHOB M HACEKOMbIX BHYTPU MPUOOPOB);

— Ans npubopos, paboTaloLLmx 0T 6aTapeek, - paboTa ¢ HenoaxoAALLMMMN
W NCTOLLIEHHBIMW GaTaperikamu, obble NOBPEXOEHUS, BbiI3BaHHbIE
VCTOLLLEHHBIMU UK TEKYLLMMU BaTapeikamu (COBETYEM MOJb30BaTLCS
TONbKO NPeAoXpaHeHHbIMKN OT NpoTekaHus baTaperikamm);

— angd 6pI/ITB — cMdATad Uian nopeBaHHaa ceTka.
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BHumaHue! OpurnHanbHbln [apaHTUiHbIA TanoH NOANEXMUT N3bATUIO NPU
obpaLleHnn B CepBUCHbIV LEHTP A rapaHTUIAHOIo peMoHTa. MNocne npo-
BeAeHus pemMoHTa MapaHTUiiHbIM TanoHOM ByaeT ABNATLCA 3aMO/HEHHbI
opuruHan Jincra BblNOMHEHUSE PEMOHTA CO LUTAaMMNOM CEPBUCHONO LLEHTPA U
noanuMcaHHbIi NOTPebuTeneM No NoayYyeHn U3JEeNns N3 pemMoHTa. Tpe-
6yinTe NpocTaBfieHns faTbl BO3BPAaTa M3 PEMOHTA, CPOK rapaHTun npoae-
BaeTCs Ha BPEMS HAXOXAEHNSA U3LeNNsa B CEPBMCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HVMKHOBEHWS CNOXHOCTEN C BbINONHEHNEM rapaHTUIAHOIO NN

rnocnerapaHTUitHoro obcnyxmnBaHns npocbba coobuiats 06 aTom B MIHbOpP-
MauunoHHyto Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20 (3B0-

HOK 13 Poccum 6ecnnaTtHblIi)
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YKpaiHCbKa
KepiBHnLTBO 3 ekcnnyaTauii

YBaXXHO npouyuTamTe Lio iHCTPpyKLUito. BoHa mictuTb iHpopmauito npo
Oe3neky. 36epiraiTe 1T ANa MaiiOyTHbOro BUKOPUCTAHHS.

3acTepeXXeHHs
Lleii npunag npuaaTHUN ANs YULLEHHS Nif, IPOTOYHOO BOAOIO.
Mepepn ynweHHamM npunaay 3a 40NOMOroK BOAM BifeaHanTe NOro

/N i pxepena KUBNEHHS.

<) Tinbkn Tvin 5409: Lleii npunan, npuaaTHWiA oNs YULWEHHS Nig, NpoTouY-
ml HOI0 BOAOI0 Ta BUKOPUCTaHHSA Y BaHHi abo B AyLli. 3 MipkyBaHb
6e3neKkn Moro MoXxHa BUKOPMCTOBYBATU NINLLIE Bif'€AHAHVM Bif,
oxepena xmeneHHs. g yac 3actocyBaHHS Npunagy B AyLi Mn
PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU MiHY 200 refib Ans roniHHS.

Llen npunap ocHalLleHOo cneujanbHUM LUHYPOM, SKUI Mae iHTerpoBaHe
6e3rneyHe OXXepesno XUBEHHS 3 HAAHM3bKOIO HaNpyrow. He 3amiHioliTe Ta
He MOLUKOOXKYIMTE XOOHY MOro 4acTUHY, iHaKLLEe iCHYE PU3UK ypaeHHS
€/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopurcToByiTe nvLle CneLianbHUM LHYP, WO HAOXOAWTbL Pa3oM i3 NpunaaoMm.

FAKLLO Ha NPUCTPOT € MapKyBaHHs D{#2-(, TO N1Oro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
3 Oyb-9K1UM LLIHYPOM MepeXxeBoro agantepa Braun, wo mapkoBaHui
492-XXXX.

He BuKopucTOBYIiTE BPUTBY 3 MOLLKOAXKEHOIO CiTOYKOI0, TpUMepamu abo
LLIHYPOM >XVBMIEHHS.

He nputuckaiite oo Wwkipy pixy4umii 610K, SKLWO Ha HbOMY BiACYTHS Hacas-
Ka-rpebiHb. BUCOKMIA pU3nk OTPUMaHHs TpaBmm!

He BigkpuBarTe npunag! 3amiHy BOyL0BaHMX aKyMyNsSTOPIB MOXHA 3[ilAC-
HIOBaTW NNLLIE B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LLeHTpI Braun.

Mpunagom [O3BONIEHO KOPUCTYBATUCS AiTsIM Bif, 8 pokiB, ocobam 3 obme-
XEHUMU PiSUYHNMU, PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSAMU, @ TAKOX 3 06Mexe-
HUMU MOXJIMBOCTSIMU CMIPUNHATTS Ta 0cobaMm, siki HE MaloTb OCTATHLOIO
[OCBiAY 11 3HaHb, TiNbKK SKLLO BOHW NepebyBatoTh Nif, Harnsaom abo otTpu-
Manu iHCTPyKLji 3 6e3ne4YHOro KOPUCTYBAHHS NMPUIAA0M Ta PO3YMilOTh
PU3KKN, NOB’A3aHi 3 NOro BUKOPUCTaHHSAM. He [o3BONanTE AiTaM rpaTnuca 3
npunagom. He 0o3BonanTe AiTaM o4nLLyBaTU NpUAag, 1 BUKOHYBATW AOro
KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHE 0OCYroByBaHHS. 3 MipKyBaHb FirieH, He 4,03BO-
NANTE KOPUCTYBATUCS NMPUCTPOEM iHLLMM 0co6am.
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Onuc Ta KOMMNNEKTHICTb

CiTouka anst roniHHA Ta pixxyunii 610K

lMepemMunkay BMUKaHHSA/BUMUKAHHS

CeiTnogiogHui inoukaTop 3apsay

Po3’eM XunBneHHs 6pnTem

CneuianbHUi KOMMIEKT LWHYPIB (KOHCTPYKLLS MOXE BifIPISHATMCS)
Hacapgka-Tpumep ons 6opoau 3 5 rpebeHamn* (amB. MantoHKK)
3axncHuin KOBNA4yoK™

Yoxon ansa 36epiraHHa™*

O~NO O~ WN =

* nepenbayeHo He AN Bcix Mogenei

EnekTpunyHi xapakTepucTnkKn HaapykoBaHO Ha cneLianibHOMY LUHYPI.

3apapgxaHHaA

PekomeHgoBaHa Temnepartypa HaBkOJIMLLHBOIrO cepeaoBuLa Ans 3apss-
XaHHsa — Big, 5 °C no 35 °C. AkyMynaTop MOXe He 3apsiKaTUCs HaNeXHUM
YnHoM abo B3arani He 3apsaxaTucs 3a HaATO HN3bkKMX ab0 BUCOKUX TEMMe-
paTyp. PekomeHooBaHa TeMnepaTypa HaBKOJIMLLIHBOIrO CEPELOBULLA AN
rofliHHa ctaHoBUTL Big, 15 °C o 35 °C. He TpumaiiTe 6puTBY 3a TemnepaTyp
noHaz 50 °C npoTarom TprBasnoro yacy.

e [igknioYiTb BUMKHEHY BpUTBY [0 €N1eKTPUYHOI PO3eTKN 3a J0NOMOroto
cneujanbHoro wHypa (5). Mig Yyac nepLworo 3apsaaXxaHHs, abo aKLo
OpuTBa He BUKOPUCTOBYBanacs Kifibka MicsaiuiB, 3anuwiTe ii 3apsaxatucs
MPOTHAromMm 4 rogviH.

Konn 6puTBY NOBHICTIO 3apAAXKEHO, ii MOXHa BUKOPUCTOBYBATU [0 MOB-
HOro PO3PSAAXKEHHS. [oTiM 3HOBY NOBHICTIO 3apsaaiTe 6puTey. MNoganblue
3apsakaHHa TpuBaTMe Npruban3Ho 1 roauHy.

MoBHWi1 3apsan 3abe3nedye 0o 30 XBUIVH rofiHHG 6e3 nia’eaHaHHsa oo
IXepena XVBJIEHHS B 3a/1EXHOCTI Bif, pOCTy BaLuoi 6opoan. OaHak mak-
CUMasIbHOT NMPOAYKTUBHOCTI akyMynsitopa 6yae [OCArHYTO NuLLe Micns
KinbkKox 3apsiaykaHb i po3psakeHb 6puTeu.

LLIBMAKOro 3apsopkaHHs MPOTAroM 5 XBUAVH AOCTaTHLO A1 OOHOMO
rOJIiHHS.

Tinbkuy TMN 5408: FONUTUCSA TaKoX MOXHA, Nia’eaHaBLIn OPUTBY A0 enek-
TPUYHOI PO3ETKM 32 4ONOMOIOI0 CNeLjiasibHOMO LLHYPY.

CeitnopioaHuii inaukaTop s3apaay (3)
CeiTnoaiogHuin iHoMkKaTop 3apsify Nokasye CTaH 3apsay akymynsaropa.
e 3apsioKaHHS: NoBiNbHe 6MMaHHS
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° Hu3bkuii 3apsaa; WBUOKE OANMaHHS
e [loBHWIA 3apsA, / Nig Yac poboTu: 6eanepepsBHe CBITI0

BukopucraHHs

HaTucHiTb KHOMKY (2) AN BMUKAHHS/BUMUKaAHHS OPUTBU.
Jo0aTKoBI IHCTPYKLi 3 FONIHHS | CTANNIHTY AMB. HA MatOHKax.

Mopapun png ineanbHOro Cyxoro rojiiHHe

[ns Hankpawmx pedynbTarTiB nig Yac roniHHg Braun pekomeHnaye [otpu-
MYyBaTUCS TPbOX MPOCTUX KPOKIB:

1. ToniTbecs NULWe nepeg, TUM, K MUTU 0BSINYYS.

2. 3aBxau TpumaiiTe 6puTBy Nif NpsiMyuM kyToMm (90°) 4o LWKipw.

3. HatarHiTb WKipy 1 ronitbCs NpoTH poCTy BOJIOCCS.

OuuLleHHS
PerynspHe ounieHHsA 3abeanedvye KpaLle rofliiHHS.

OuuLLLEeHHS Nifg NPOTO4YHOIO BOAOIO

® YBIMKHITb 6pUTBY (6€3 NiaKN4eHOro kabento XMBIIEHHS) | NpoMuBaiiTe
OpUTBEHY rofIoBKY / HacaaKy-TPUMeEp Mg, CTPYMEHEM Ternoi Boauy A0 TUX
nip, Nokun He 6yayTb BUAaneHi BCi 3a6pyaHeHHs. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU
pioke muno 6e3 abpasrBHUX PEYOBUH. 3MUNTE MiHy | 3anuLLTe 6PUTBY
BKJIIOYEHOI LU Ha KiNbKa CEKYHA.

® [10TiM BUMKHIiTb OPUTBY, 3HIMITb KAceTy 3 OPMIOHOIO CITKOIO | PiXKy4UM
©6n0oKOM / Hacagky-TpUMMep i fante iM BUCOXHYTH.

® FKLLLO BN PErynsipHO NPOMUBAETE GPUTBY Mifg, MPOTOYHO BOLOHO,
HaHOCbTE pa3 Ha TWXAEHb KParnso CBITI0r0 MaLlLMHHOIo Macna
(He BXOAWTb B KOMIIEKT) Ha MOBEPXHIO KACETU 3 BPUIOYOIO CITKOHO i
pixy4yrM 6710KOM / Hacafku-Tpumepa.

OuMLLLEHHS LL{iITOYKOIO

® BUiAMITb CITOYKY 7159 FOJTIHHS Ta PiXXy4min 610K | MOCTYKaNTe HEto Mo niackii
NOBEPXHI.

® HeBenMKOK M’SIKOIO LLTKOIO (HE BXOOUTb B KOMIJIEKT) OYUCTITb TPUMED,
rpebeHi i BHYTPILLHIO MOBEPXHIO BPUTBEHOI FONOBKW / HACaAKUN-
Tpumep. OgHak He Criif, YACTUTY LLITKOO KaceTy 3 OpMIOYOLO CIiTKOIO i
PiXXy4rM 6I0KOM, OCKiNbKW Lie MOXe MPUBECTU A0 ii NCyBaHHS.
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YTpuMaHHeA OpUTBY B 4y 0BOMY CTaHi

YacTuHu pna rosliHHa

LLLo6 roniHHa 6yno Ha 100 % aKicHUM, CITOYKY 15 FONIHHS Ta PidXky4unin 610K
(1) noTpiGHO 3amiHOBaTK KOXHI 18 MicauiB abo 3a HeobXigHOCTI.

CiTouka Ans roniHHg Ta pixyuuii 6nok: 21B

Hacapka pns ctaiiniiry 6opoau: BT32

BukopucTtaHHs akymynstopa

LLlo6 makcnmanbHO 36inbnTY TEPMiH Cyx6u akymynsatopa, 6puTey
noTPiIGHO MOBHICTIO PO3PSAAXKATM Nifg Yac Po6OTU NPUBINBHO KOXHI 6 Mics-
uiB. MoTiM NOTPIOHO NOBHICTIO 3apsaaXxaTn

YTunisauiq

MpoaykT MiCTUTL akymynsaTopu i/abo enekTponobyToBi Bioxoau,

L0 NignsranTb BTOPUHHIA nepepobui. Ha KopucTb 3axmcTy

LOBKiNAS, HE BUKMAANTE MOro pa3om i3 4OMALLHIM CMITTAM. r—
YTunizauis moxe 6yTu 34jiCHeHa y NyHKTax 300py enekTpo-

nobyToBux Bigxoais Baluoi kpaiHu.

Bupo6HMK 3anmiwae 3a cob60to NpaBo Ha BHECEHHS 3MiH 6e3 nonepeaHbLoro
NOBIAOM/IEHHS

Enextpuyna 6putea Tvny 5409/5408 i3 Axepenom XUBNEHHS TUMNy
492-XXXX.

Akuo Bupi6 (6puTBa) npoMapkoBaHo Ludpamu 492, To A0ro MoxHa BUKO-
pucToBYBaTU 3 ByAb-AKUM AKEPESIOM XUBEHHS Braun, npoMapkoBaHuM
KOAOM 492-XXXX.

Lxepeno xunsneHHs Tnny 492-XXXX e npeaCcTaBHUKOM CiMencTBa Axepen
SKMBJIEHHS 3 OAHAKOBUMUW TEXHIYHUMU ENEKTPUYHUMUN XapaKTEPUCTUKAMN.

Cumsonn ,X“ B koAj 3amiHOOTb undpy Big, 0 4o 9 i 03Ha4al0Th Pi3HI MOauM-
dikauii gxepen X1UBNEHHS, WO MaloTb IAEHTUYHI TEXHIYHI XapakTepUCTUKN
Ta BiOpi3HAIOTLCS OAHE Bif, OAHOrO NnLle KObopoM abo popmMoio.

JoknagHa iHpopmauis CToCoBHO ineHTUdikaLii BMpoby HaBeLeHa Ha
camMomy BMpo6i, a came Ha TabanyLji 3 10ro TeXHIYHUMN AaHUMU.

3aBxXav BUKOPUCTOBYTE NnLLe HAbIp LUHYPIB, LLIO MOCTA4YaETbCHA Y KOMIIEKTI
i3 BaLLIMM BMPOGOM.
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100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/I'epu, 7 W/BatT.

BurotoeneHo y Kutai BpayH (Lanxai) Ko. JIta.: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., 475-495 Lu Chun Rd. Minhang, 200245, Shanghai, China

UA: ImMmnoptep/Aapeca ansa 3sepHeHb B YkpaiHi: TOB «[1pokTep eHp,
[embn YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, Kniscbka 06:1., M. Bopucninb, Byn.
3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.

JopaTkoBy iHpopMaL,to NpPo cepBicHI LeHTpKY Braun B YkpaiHi MOXHa oTpu-
Matu 3a TenedoHOM rapsyoi NiHii, a TakoX Ha cepBiCHOMY nopTani BUpo6-
HUKa B iHTEPHETI — www.service.braun.com

[aTta BUroTOBNEHHSs BKadaHa y BUrnsai 3-x 3HA4HOro Koay Ha Kopnyci
BMpOOY, Nopsaa, 3 TEXHIYHMM TUNOM BUPOBY: nepLua Lmdpa = ocTaHHs
umdpa poKy, HACTYMHi 2 uMbpK = NOPSAKOBUIA HOMEP TUXKHSI POKY BUPOO6-
HuuTBa. Hanpuknag, ko «527» 03Havae, Lo NpoaykT BUpobneHuin B 27-i
TvxaeHb 2015 poky.

O6nagHaHHSA Bignosigae BMMoramMm TexHIYHOro pernameHTy 0OMexXeHHs
BUKOPUCTaHHSA OESKUX HEOEe3NeYHNX PEYOBUH B €N1EKTPUYHOMY Ta eNleKTpo-
HHOMY 06nagHaHHi.

¥

001

FapaHTiliHi 3000B’93aHHA BUPOGHUKA

[ns Bcix BMPO6IB MV @EMO rapaHTilo Ha ABa POKU, MOYNHAKYM 3 MOMEHTY
npuabaHHs BUpoby abo 3 gaTu 1oro BUPOOHULITBA, Y pasi BiACyTHOCTI abo
HEHAJIEXHOr0 OPOPMIIEHHS raPaHTINHOIO TaSIoHy Ha BUPIG.

MpoTarom rapaHTiiMHOro nepiogy Mm 6€3KOLTOBHO YCYBAEMO LLIISIXOM
PEMOHTY, 3aMiHu AeTanel abo 3aMiHu BCbOro BUPOOY Byab-5iki 3aBOACHKI
nedekTn, BUKInKaHi HeoCTaTHBLOIO AKICTIO MaTepianis abo CkiaaaHHs.

Y BUNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliHWIA nepiof, BMpPiG Moxe 6yTun
3aMiHeHWnI Ha HOBWIM abo aHasnoriYHMiA BignosiaHO A0 3akoHy Ykpainu «[po
3aXMUCT NpaB CNOXMBAYIB».

[apaHTis HabyBae cunu nuLe, SKWo AaTa Kynieni NigTBepaXyeTbCs neyar-
KO0 Ta NianMcom aunepa (Mara3uHy) Ha rapaHTiiHOMy TasioHi abo Ha

121



OCTaHHI CTOPIHLI OpuriHanbHOT IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTauii Braun, ska Takox
MoXe ByTu rapaHTiiHUM TanioHoM. Lis rapaHTisa giicHa y 6yab-sKii kpaiHi, B
Ky Lieli BUPiO NOCTaBNSETbCS NPEACTaBHMKOM KOMMaHii BUPOOHMKa abo
NpU3Ha4YeHnM JUCTpmO’I0TOPOM, Ta Ae XOAHI 06MeXeHHs 3 iMnopTy abo
HLLI NPaBOBI NONOXEHHS HEe MePeLLKOAKaTb HAAAHHIO rapaHTInHOro
obcnyroByBaHHs.

[apaHTia Ha 3aMiHEeHi YaCTUHW 3aKiHYYETLCH B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTil
Ha faHui Bupio6.

["apaHTia He CTOCYETLCA TakMX BUMALKIB: YLLIKOOXKEHHS, BUKIIMKAHI Henpa-
BUJIbHNM BUKOPUCTaHHAM, HOPMaibHe 3HOLLEHHs AeTanemn (Hanp., CiTo4ku
[ON19 TONiHHS abo pixy4oro 651oka), AedekTu, WO MaTb HE3HAYHWIA BNIVB
Ha sKicTb po60TK NpucTpoto. Lis rapaHTis BTpavae cuiy, KO PEMOHT
30iCHIOETLCS HE BIOBHOBAXEHO AJ11 LibOro 0Co6010 Ta, SKLLO BUKO-
PUCTOBYIOTHCSI HE OPUTiHAJIbHI 3anacHi YaCTUHW BUPOOHMKA.

Ctpok cnyx6u npoaykuji Braun gopiBHIOE rapaHTiiHOMY nepiony y ABa
POKUN 3 MOMEHTY NpuadaHHs abo 3 MOMEHTY BUrOTOB/EHHS, SKLLO AaTy
npoaaxy HEMOXJ/IMBO BCTAHOBUTU.

Y BuUnaaKy npen’aBneHHs peknamMadii 3a ymoBamMu A4aHoi rapaHTii, nepe-
navite BUpi6 y NOBHOMY KOMIJIEKTi 3riAHO ONUCY B OPUriHaMbHIN iHCTPYKLi 3
eKcrnyaTauii pa3om 3 rapaHTiiHMM TaloHOM Y Byab-siKniA CEPBICHWIA
LLEHTP, K11 0iLLiIHO BMOBHOBaXEHN NPEeACTaBHMKOM KOMMaHii BUpo6-
HUKa.

Bci iHLLi BUMOTK, pa3oM 3 BUMOramMu BiflLKOOyBaHHSA 30UTKIB, He OjilACHI,
AKLLO HaLla BiANOBiAaNbHICTb HE BCTAHOBNEHA 3aKOHHUM YUHOM.

Bunaaku, Ha siki He PO3MOBCIOAXKYETLCSA rapaHTia:

— nedekTu, BUKIMKaHi Gopc-MakopHUMN 06CTaBUHAMU;

— BMKOPUCTaHHS 3 NpodeCiliHO0 MeTo abo 3 METOIO OTPUMAHHS NPU-

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLi 3 ekcnyaTtauii;

— HEeBipHe BCTAaHOBJIEHHS HANpPyrn Mepexi X1BMeHHS (FKLLO Lie BumMara-
€TbCA);

— 3OINCHEHHS TEXHIYHNX 3MiH;

— MEeXaHi4Hi NOLIKOKEHHS;

— Ona Npunaais, Wo NpaLooTb Ha 6aTapeiikax - poboTa 3 HEBIANOBIAHNMMU
abo crnpauboBaHMMK 6aTaperikammn, 6yab-sKi MOLIKOAXKEHHS, BUKINKaHI
cnpauboBaHMMK abo niaTikaouuMm 6aTaperikamu;

— MOLUKOOXKEHHS 3 BUHW TBAPVIH, FPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4MChi y BUNaA-
Kax 3HaXOKEHHS FPU3YHIB Ta KOMax ycepeauHi npubopis)

— Ansi 6puTB - 3iM’ATa abo NopBaHa ciTouka.
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YBara! MapaHTiiH1 TanoH nigngrae BUNY4YEHHIO B pasi 3BepPHEHHSA [0 cep-
BICHOIO LIEHTPY 3 MPOXaHHAM NPO BUKOHAHHS rapaHTiiHOro peMoHTy. icns
NPOBEAEHHS PEMOHTY rapaHTiMHUM TanoHOM Oyae BBaXXaTUCs 3anoBHEHUI
opuriHan NMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i LUTaMMOM CePBICHOrO LIEHTPY Ta
NiANMCaHNin CNoXnBaYeM NpPo OTPUMaHHS BUPOOY 3 PeMOHTY. [apaHTiiHni
CTPOK MNOAOBXYETLCS HA TEPMIH, SIKMIA faHWn BUPIO 3HAXOONBCS B CEPBIC-
HOMY LEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHAM rapaHTiinHOro Ta nicngara-
PaHTItHOro 06CcNyroByBaHHS NMPOXaHHS 3BepTaTUCs A0 iHbopmauiiHoi
cnyxx0u cepsicy NpeacTaBHUKA KOMMaHii BUpOOHMKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi ninii 0 800 505 000. [3BiHkM No YkpaiHi 3i cTauioHapHUX
TenedOoHHUX HOMEPIB € 6€3KOLITOBHUMUN. [A3BiHKM 3 MOOINbHUX TenedoHiB
onlavyloTbCs 3rigHo Tapudis BiAMNOBIAHOIO onepaTopa.

Takox MOXHa oTpuMaT 400aTKOBY iHPOpPMAaLLiio Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOOHMKA B iHTEpHETI www.service.braun.com
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The next two digits refer to the
calendar week in the year of manufacture. Example: “527” - The product
was manufactured in week 27 of 2015.
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Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

21B

WA W

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer.

FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la référence de
la cassette de rasage.

ES Por favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los niimeros de serie de
las piezas de recambio.

PT Tome nota da data sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do nimero das pecas.

IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio.

NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de onderdelen.
DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret.

NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene.

SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas nummer, sa
glémmer du det inte.

Fl Merkitse suositeltu vaihtopdivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestéd) osanumeron alle.

PL Warto zapisa¢ date sugerowanej wymiany (za 18 miesigcy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czgsci.
CZ Poznamenejte si navrhované datum vymeény (odted’ za 18 mésicli) pod isla hlavnich soucasti.

SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod ¢isla hlavnych sti¢asti.

HU A0 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantdl szamitva 18 honap).

HR Stoga vas molimo da zabiljeZite preporu¢eni datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod brojeva
modela zamjenskih dijelova.

SL Priporo¢en datum zamenjave (ez 18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov.
TR Liitfen dnerilen degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugiinden itibaren 18 ay).

RO Véd rugdm sd notati data de inlocuire sugeratd (peste 18 luniincepand de astazi) sub numarul de identificare al
pieselor.

GR MMopakaAolLE ONUEIDTTE TV TIPOTEWOHEVN NUEPOLNVial avTiKaTdaTaong (o€ 18 urjveg and Tapa) KAT® amod Tov
QPIOPO TWV AVTOAAAKTIKGV.

BG Mons, oThenexere npenopwyuTenHara fara 3a noamsHa (18 mecelia ot cera) no HoMepa Ha KNio40BIUTE YacTy.

RU TMoxanyiicTa, 0TMETbTE PEKOMEHIYEMYIO MNIAHOBYIO ATy 3aMeHbl (Yepe3 18 MecsLeB ¢ MOMEHTa
Hayana ucronb30BaHVs) PSBOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLIMX KNIOYEBbIX KOMMOHEHTOB HA CXEME.

UA [pocumo 3anucaryt pekoMeHA0BaHy aaty 3amiiu (4epe3 18 MicsiuiB BiCbOroaHi) nig HOMEPOM OCHOBHMX HaCTUH.
(oY ;,A;Ix_.:, 18 aay) Ladll 5,80 Bl G, Jlasien¥ ¢ aal o, Bl Jasdd ga i d_}-c
l3aYl eL"eJi T lids Jal sandy





